Accessori e ricambi per
macchine da stiro e lavasecco

Accessories and spare parts
for ironing and dry cleaning
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iro e ricamb

Ferri da st

>LANGYOS

LANGYQOSs and spare parts

Cod.

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER-

Thermostat
Total weight
A.0010-001
A.0015-001
A.0020-001

Descrizione
Ferro elettrovapore GNE resistenza allumino
Electrosteam LANGYOS GNE resistance aluminum
Fer a repasse GNE rélectrique de fer en aluminium

5555l (L S M (35l A s 81 e

23 e pada

Campini
1.800kg |
800W

900W

1000W

120

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE

Thermostat
Total weight
A.0025-002
A.0030-002
A.0035-002

Campini

1.800kg —-
800W B
900W !

1000w 1120

v

Ferro elettrovapore PNE resistenza alluminio
Electrosteam LANGYOS PNE resistance aluminum
Fer a repasser PNE électrique de fer en aluminium

patisadl Gl pta lld 5 ) 4y yla 5/ 55

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER-

Thermostat
Total weight
A.0040-001
A.0045-001
A.0050-001

Baa (a paiia
Campini
1.700kg
800W Ao
900W 1 ‘!“3
1000W 575717

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE-

Thermostat
Total weight
A.0055-002
A.0060-002
A.0065-002

Campini
1.700kg
800W
900W
1000W




Cod. Descrizione

Ferro elettrovapore GAC resistenza CHROMALUX
Electrosteam LANGYOS GAC resistance Chromalux
Fer a repasser GAC électrique de fer en CHROMALUX

s laas S Culld g ) 4 )ls0 5 5%

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER_ -

23 e pada
Thermostat Campini
Total weight 2.200kg
A.0070-001 800W
A.0080-001 1000W

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE

Thermostat Campini
Total weight 2.200kg
A.0085-002 800W

A.0095-002 1000W

A

Ferro elettrovapore PAC. resistenza CHROMALUX
Electrosteam LANGYOS PAC resistance Chromalux
Fer a repasser PAC électrique de fer en CHROMALUX

s Gla _ptia lli gl 4 la 5 4%

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER-

L e pada
Thermostat Campini
Total weight 2.000kg
A.0100-001 800W
A.0115-001 1000W

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE

Thermostat Campini
Total weight 2.000kg ‘
A.0120-002 800W i

A.0130-002 1000W s

> LANGYOS

o\

Fers a repasser et pieces détachées
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>LANGYOS

b

iro e ricam
LANGYQOSs and spare parts

Ferri da st

Cod. Descrizione

Ferro elettrovapore GAB resistenza CHROMALUX
Electrosteam LANGYOS GAB resistance Chromalux
Fer a repasser GAB électrique de fer en CHROMALUX

s Gl S Clld g pl 4 )50 5 55

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER-

L e pada
Thermostat Bimet
Total weight 2.200kg
A.0135-001 800W
A.0145-001 1000W

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE

Thermostat Bimet
Total weight 2.200kg
A.0150-002 800W
A.0160-002 1000W

v

Ferro elettrovapore PAB resistenza CHROMALUX
Electrosteam LANGYOS PAB resistance Chromalux
Fer a repasser PAB électrique de fer en CHROMALUX

s Glaaw s ulld (g ) L5005 5%

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FER-

B (e pada
Thermostat Bimet
Total weight 2.000kg
A.0165-001 800W
A.0175-001 1000W

MANICO IN PLASTICA - SUPPORT PLASTIC HANDLE-POIGNEE EN PLASTIQUE

Thermostat Bimet
Total weight 1.750kg
A.0180-002 800w
A.0190-002 1000W




Cod.

MANICO IN FERRO - SUPPORT LANGYOS HANDLE-POIGNEE DE FEf
L e pada

Thermostat
Total weight
A.0195-001

Descrizione

Ferro elettrovapore GNT resistenza alluminio (TIDA)
Electrosteam LANGYOS GNT resistance aluminum (TIDA)
Fer a repasser GNT électrique de fer en aluminium(TIDA)

(148) Ol S Q8 (550l 4y )y 81 58

S 0a g
Thermostat
Total weight
A.0200-002
N
[}
) 2
Soletta semplice in PTFE [3)
PTFE LANGYOS shoe 2
Semelle simple en PTFE 5 : o
e
A.1001 .S'
A.1005 L
[}
P a
< o
Soletta corazzata in PTFE %
Armored PTFE LANGYOS =
shoe Semelle renforcee en '2
PTFE en PFagtisal o/ oS iy L
A.1002
A.1003 IT
A.1004 CE (LANGYOS)
A.1006 IT
A.1004 CE (LANGYOS)

2815

S > LANGYOS
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Cod. Descrizione

Resistenza corazzata CHROMALOX
CHROMALOX heating element
Resistance CHROMALOX

>»LANGYOS

KYKEN e
A.1000 800W
A.1010 1000w

v

Resistenza alluminio ferro V.P. - V.G.
Aluminium heating element for V.P. - V.G.
Resistance aluminium pour fer V.P. - V.G

st gall HlEw o
A.1040 800W
A.1041 1000W
A.1042 1200W

v

Contropiastra ferro
Weight for LANGYOS
Poid contre-plaque pour fer

Jd

A.1200 100 GR
A.1210 300 GR




Cod.

A.1300
A.1301

Descrizione

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

il g 9 Saa

C42ZN
LANGYOS

A.1302

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

UL g 5 )S0e

C43ZN

A.1310

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

O g 9 S
MS48 PIZZATO

; ||"' ‘\

A

A.1312

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

B PPP S

MS62 PIZZA

A

A.1420

Custodia porta microinterruttore
Holder box for microswitch
Boitier pour microcontact

ol sSa L g 5 Sae ) 2
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iro e ricamb

Ferri da st

>LANGYOS

LANGYQOSs and spare parts

Cod.

A.1500

Descrizione

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o) S i ga 3

BIMET

A.1520
A.1530

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o) S i ga 3

V.P. - V.G. (PROFESSIONAL)
LEMM

A.1560

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o 48 Clivs ga 47

GHIDINI

A.1570

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for LANGYOS
Thermostat pour fer attache faston

o) K s ga 53

MACPI 030 - 032

A.1580

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o) oS iy ga S

LEMM - H1IENEW - H2ENEW




Cod.

A.1600

A

Descrizione

Termostato ferro attacchi faston =
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o) S i ga 3

STAR P. - STAR G.

A.1650

A

Termostato ferro attacchi faston
Thermostat connection faston for
LANGYOS Thermostat pour fer

attache faston o) S i ga 3

APRIPIEGA 2F

A.1800
A.1810

A

Manopola regolazione termostato ferro
Adjusting knob
Bouton de commande thermostat

n\)SABJJM

STANDARD
LEMM - MACPI 028

A.2000

A

Supporto impugnatura ferro
Handle support for LANGYOS
Support poignee pour fer

o) sSall (jaza Ay

Y

A.2200
A.2205
A.2215

Salvamano paravapore
Steam deflector
Protection vapeur

Ol tlaa

A.2200 A.2205

A.2215

> LANGYOS

Fers a repasser et pieces détachées
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Cod. Descrizione

Manico completo ferro
Complete handle for LANGYOS
Poignee complete pour fer

o) Sy

A.2315 LANGYOS.P. - LANGYOS.G.

>LANGYOS

v

Manico in sughero standard
Standard cork LANGYOS-handle
Poignee liege standard i

c\JSA.Ag:dS

A.2330

v

Nocciolo posterior
Handle back-support
Support posterieur

ol sSe e 3
A.2430

b

v

Passacavo ferro
Cable slit
Passe-fils pour cable
JIS s
A.2700 STANDARD
A.2710 DIRITTO LEMM
A.2750 LANGYOSMASTER
A.2760 2F

Iro e ricam

LANGYQOSs and spare parts

Ferri da st

»
»

Morsetto ceramica :
Ceramic connecting terminal e
Borne en ceramique < <
A i) _p P
A.2800 () ne

v

Morsetto ceramica con supporto - @

Ceramic connecting terminal with support » €
Borne en ceramique avec support AN X
Aalually 38 255 S
-
A.2810



Cod. Descrizione

Morsetto carbonio

Carbon connecting terminal

Borne en carbone

Il d)s)

A.2850 3 pz.
A.2860 4 pz.

Portagomma

Hose holder

Porte tube A.2920 A.2930

o) sSa Jsa g
A.2900 M. 1/8” DIRITTO " ol
A.2910 M. 1/4” DIRITTO o — W=
A.2920 M. 1/8” GOMITO
A.2930 M. 1/4” GOMITO  A.2900 A.2910

Fascetta stringitubo per ferri

Hose clamp for LANGYOSs

Collier pour fers
A.3000

Cavo elettrico per microinterruttore

Electrical cable for microswitch

Cable electrique pour microinterrupteur

O a5 S s —
A.3100

Cordone elettrico premontato per ferri

Electric cable for LANGYOSs

Cordon electrique complet pour fers

of sSall PAERVIN SRS

A.3200 4x1mm L=2000mm
A.3210 4x1mm L=2300mm

> LANGYOS

o\
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Ferri da stiro e ricambi

>LANGYOS

LANGYQOSs and spare parts

Cod.

A.3390
A.3400

Descrizione

Cavo elettrico silicone / ‘
Electric silicon cable —

Cable electrique silicone

o) sSall 6Ly 5eS JAS 27

4x0,75mm
4x1mm

A.3500

Ferma cavi standard
Standard connection clamp
Fixe cables standard

psba s JiS dluls

A.3700Kg.

Carrucola sospensione ferri
Balancer for LANGYOS
Balancier de fer

5l 5 dile

1,500 - 2,600

A.3770

Appendiferro
LANGYOS hanger
Suspension pour fer a repasser

o) Ko Jala

snodato

A.3770



Cod. Descrizione
Spina 4 poli
Plug 4 contacts
Fiche 4 poles .
S i
A.3820 ILME 10 A Fp
I
wy
Presa 4 poli diritta
Straight socket 4 contacts p
Prise femelle 4 poles droite Wk {f;_f{'_
A.3830 ILME 10 A »
Spina
Plug
Fiche
ing
A.3850 WIELAND ST 18/4 15 A.
Presa
Socket
Prise
A.3860 WIELAND ST 18/4 15 A.
Spina
Plug
Fiche
R
A.3870 WIELAND ST 18/6 15 A.

> LANGYOS
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Ferri da stiro e ricambi

>LANGYOS

LANGYQOSs and spare parts

Cod.

A.3880

A.4000

Descrizione

Spina
Plug
Fiche

-

A

3

WIELAND ST 18/6 15 A.

Filter for LANGYOS plate
Filtre pour plaque fer

ila

TULIPANO

v

A.4100

Termofusibile corto ferro
Short safety thermostat for LANGYOS
Thermofusible court pour fer

ead sl Al

TULIPANO

\

A.4105

Termofusibile lungo ferro
Long safety thermostat for LANGYOS
Thermofusible long pour fer

s of S i ga i 5l ol

TULIPANO

!

\

A.4120

Termofusibile ferro

Safety thermostat for LANGYOS
Thermofusible pour fer

o Sa 35

MACPI 032



Cod.

A.4400

A

Descrizione

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Oy gan 9 Sia

MS05

A.4410

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

i g 9 S

MS09

A.4420

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

A g 9 )Sia
MS10

A. 4430

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Oy g 9 Sia

MS15

A.4440

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Ui gs 9 )S0a

MS30

> LANGYOS

o\

Fers a repasser et pieces détachées
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Ferri da st

>LANGYOS

LANGYQOSs and spare parts

Cod.

A.4450

Descrizione

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Oy gan 9 Sia
MS3

v

A.4460MS35

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

i g 9 S

v

A.4470MS40

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

BTPNG NN

v

A.4480MS42

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Oy gan 9 Sia

A.4480

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

O gs 9 )S0a

MS42

v



Cod. Descrizione

Elettrovalvola vapore CEME

Steam solenoid valve CEME

Electrovanne vapeur CEME
dJ‘: u.u\a.v g;A,-.\-*S) J‘A..] (:LAm

o LANGYOS

C.0010 1/8” 230V (5522) @ 2mm

Elettrovalvola vapore CEME angolo
Steam solenoid valve CEME elbow
Electrovanne vapeur CEME angle

lai gl ard B0 plaa

C.0020 1/8" 230V (5523) @ 2mm

Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
Steam solenoid valve CEME with regulation
Electrovanne vapeur CEME avec reglage

ol i S plaa

C.0050 1/4" 230V (6660) @ 3mm

Elettrovalvola vapore CEME
Steam solenoid valve CEME
Electrovanne vapeur CEME

WJBJRLAAA

C.0060  1/4” 230V (6712) @ 2,8mm
C.0065  1/4" 24V (6712) @ 2,8mm

C.0070  1/4” 230V (6712) VITON @ 2,8mm
C.0075  1/4" 24V (6712) VITON @ 2,8mm




oLANGYOS

Cod. Descrizione
Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
Steam solenoid valve CEME with regulation
Electrovanne vapeur CEME avec reglage
S i s alaia

C.0100 1/4" 230V (9922) @ 2,8mm

C.0110  1/4724V(9922)@2,8mm

C.0120 1/4"230V (9922) PTFE@ 2,8mm

C.0130 1/4" 24V (9922) PTFE@ 2,8mm

C.0150 1/4" 24V (9922) RULON @ 5,5mm
Elettrovalvola vapore CEME con regolazione
Steam solenoid valve CEME with regulation
Electrovanne vapeur CEME avec reglage
wlai abior pad S0 alaa

C.0200 1/4" 230V (9934) @ 2,8mm

C.0210 1/4 24V (9934)@2,8mm
Elettrovalvola acqua CEME
Water solenoid valve CEME
Electrovanne eau CEME

C.0250 1/4" 230V (9312) @ 3,5mm

C.0255 1/4"24V(9312)@3,5mm

C.0260 3/8”230V(9313)@3,5mm

C.0265 3/8"24V(9313)@3,5mm

C.0270 1/27230V(9314)@3,5mm

C.0275 1/2" 24V (9314) @ 3,5mm
Elettrovalvola vapore CEME
Steam solenoid valve CEME
Electrovanne vapeur CEME

b pard S0 ples

C.0300 1/4” 230V (9912) @ 2,8mm

C.0310 1/4"24V(9912)@2,8mm

C.0320 3/8"230V(9913)@3,5mm

C.0330 3/8"24V(9913)@3,5mm

C.0340 1/27230V(9914)@5,5mm

C.0350 1/2"24V(9914)@5,5mm




o LANGYOS

Cod. Descrizione
Elettrovalvola acqua CEME a membrana
Water solenoid valve CEME membrane
Electrovanne eau CEME membrane
mlad ard ol r,um

C.0382 3/8” 230V (8613) @ 10mm

C.0383 3/8" 24V (8613) @ 10mm

C.0384 1/2" 230V (8614) @ 12mm

€.0385 1/2" 24V (8614) @ 12mm

c.0386 3/4" 230V (8615) @ 20mm

€.0387 3/4" 24V (8615) @ 20mm
Elettrovalvola acqua CEME a membrana
Water solenoid valve CEME membrane
Electrovanne eau CEME membrane

lad andislia fl..«ua

C.0388 1”7 230V (8616) @ 25mm

c.0389 1”7 24V (8616) @ 25mm

C.0390 1”1/4 230V (8617) @ 32mm

€.0391 1"1/4 24V (8617) @ 32mm

C.0392 1”1/2 230V (8618) @ 39mm

C.0393 1"1/2 24V (8618) @ 39mm

C.0394 2" 230V (8619) @ 51mm

€.0395 2" 24V (8619) @ 51mm

C.0396 2"1/2 230V (8620) @ 65mm

C.0397 2"1/2 24V (8620) @ 65mm

C.0398 3”230V (8621) @ 75mm

C.0399 3" 24V (8621) @ 75mm
Elettrovalvola acqua CEME a membrana
Water solenoid valve CEME membrane
Electrovanne eau CEME membrane

C.0400 3/8" 230V (8513) @ 12mm

C.0410 3/8" 24V (8513) @ 12mm

C.0420 1/2" 230V (8514) @ 12mm

C.0430 1/2" 24V (8514) @ 12mm




Cod. Descrizione
Elettrovalvola vapore CEME
Steam solenoid valve CEME
Electrovanne vapeur CEME
C.0440 3/8" 230V (9003) @ 12mm
C.0450 3/8" 24V (9003) @ 12mm
C.0460 1/2"230V (9004) @ 12mm
C.0470 1/2"24V(9004)@12mm
Elettrovalvola vapore CEME
Steam solenoid valve CEME
Electrovanne vapeur CEME
S i o plaia
C.0500 3/8” 230V (9013) PTFE @ 8mm
C.0510 3/8”24V(9013)PTFE@8mm
C.0520 1/2”230V(9014) PTFE@ 8mm
C.0530 1/2"24V(9014)PTFE@8mm
Elettrovalvola vapore CEME
Steam solenoid valve CEME
Electrovanne vapeur CEME
S i A plea
C.0540 3/4" 230V (9015) PTFE @ 21mm
C.0550 3/4" 24V (9015) PTFE@ 21mm
C.0560 1”230V (9016) PTFE@ 21mm
C.0570 1”24V (9016)PTFE@21mm
C.0575 1”1/4230V (9017)PTFE@ 38mm
C.0580 1"1/4 24V (9017) PTFE @ 38mm
C.0585 1”1/2230V (9018) PTFE@ 38mm
C.0590 1”1/2 24V (9018) PTFE @ 38mm
C.0595 2”230V (9019) PTFE@ 50mm
C.0598 2”24V (9019)PTFE@50mm

oLANGYOS




o LANGYOS

Cod. Descrizione
Bobina piccola (B4) per elettrovalvola CEME
Small coil (B4) CEME for solenoid valve
Bobine petite (B4) pour electrovanne CEME
e and las alaa 168
C.0600 230V (AIF/R)
C.0605 24V (A52/R)
Bobina media (B6) per elettrovalvola CEME
Medium coil (B6) CEME for solenoid valve
Bobine moyenne (B6) pour electrovanne CEME
by el A slea oS
C.0610 230V (BIF/R) oy
C.0620 24V (BA2/R) E
Bobina (B12) per elettrovalvola CEME
Coil (B12) CEME for solenoid valve
Bobine (B12) pour electrovanne CEME
g;‘“*:‘ o (‘L“-é d-’.JS
C.0630 230V (C57/R)
C.0640 24V (C52/R)
C.0644 230V (C77/R)50-60hz
C.0645 24V (C72/R) 50-60hz
C.0650 110V (C55/R)
C.0670 230V (C67/R) 60hz
Nucleo per elettrovalvola CEME
Core for solenoid valve CEME
Noyau pour electrovanne CEME
4;‘“.-."'-:;‘ BEN ?LA"‘ dall
C.0700 9922 (EPDM)
C.0710 9922 (PTFE)
C.0720 9934 (EPDM)

C.0700 C.0710



Cod. Descrizione
Kit nucleo per elettrovalvola CEME
Set core for solenoid valve CEME .
Kit noyau pour electrovanne CEME
C.0730 9013 - 9014 (PTFE)
Kit regolazione vapore per elettrovalvola CEME
Steam regulation set for solenoid valve CEME
Kit de reglage vapeur pour electrovanne CEME
Do alea 8
C.0800 9922
C.0810 9934
C.0
C.0
Canotto inox per elettrovalvola CEME "
Inox core guide for solenoid valve CEME
Gaine inox pour electrovanne CEME
D plea 8
C.0900 9922
C.0910 9934
C.0920 9013 - 9014
C!
it membrana per elettrovalvola CEME
Membrane set for solenoid valve CEME
Kit membrane pour electrovanne CEME
el.cua C\JJ
C.0950 8513 - 8514
C.0960 8513 - 8514 VITON

C.0950

oLANGYOS




Cod. Descrizione

Elettrovalvola acqua SIRAI

Water solenoid valve SIRAI

Electrovanne eau SIRAI
SIRAI obw slas

o LANGYOS

C.2000 1/4” 230V (L121 B02) @ 3,2mm
C.2010 1/4" 24V (L121 B02) @ 3,2mm

Elettrovalvola acqua SIRAI

Water solenoid valve SIRAI

Electrovanne eau SIRAI
SIRAI oL plasa

C.2040 1/2" 230V (L182 BO1) @ 11,5mm
C.2050 1/2” 24V (L182 BO1) @ 11,5mm
C.2060 3/4” 230V (L182 BO1) @ 18mm
C.2070 3/4” 24V (L182 BO1) @ 18mm
C.2072 1”230V (L182 B0O1) @ 24mm
C.2074 17 24V (L182 BO1) @ 24mm

Elettrovalvola acqua SIRAI

Water solenoid valve SIRAI

Electrovanne eau SIRAI
SIRAI obw alas

C.2076 171/4 230V (L182 B48) @ 30mm
C.2078 1"1/4 24V (L182 B48) @ 30mm
C.2080 171/2 230V (L182 B48) @ 45mm
C.2082 171/2 24V (L182 B48) @ 45mm
C.2084 2" 230V (L182 B48) @ 45mm
C.2086 2" 24V (L182 B48) @ 45mm

Elettrovalvola scarico acqua SIRAI
Water outlet solenoid valve SIRAI
Electrovanne decharge eau SIRAI
SIRAI < o Lualls
C.2100 1”1/2 230V (D137 B08) @ 36mm
C.2110 1”1/2 24V (D137 B08) @ 36mm

C.2120 2" 230V (D137 B08) @ 43mm
C.2130 2" 24V (D137 B08) @ 43mm




Cod. Descrizione

Elettrovalvola vapore SIRAI
Steam solenoid valve SIRAI
Electrovanne vapeur SIRAI

SIRAI Ulss plas

C.2220 1/4” 230V (L121 CO1) @ 3,2mm
C.2230 1/4” 24V (L121 CO1) @ 3,2mm

Elettrovalvola vapore SIRAI
Steam solenoid valve SIRAI
Electrovanne vapeur SIRAI

SIRAI Ly slas

C.2240 3/8” 230V (L145 R2) @ 10mm
C.2250 3/8” 24V (L145 R2) @ 10mm
C.2260 1/2" 230V (L145 R2) @ 10mm
C.2270 1/2” 24V (L145 R2) @ 10mm
C.2280 3/4” 230V (L145 R4) @ 16mm
C.2290 3/4” 24V (L145 R4) @ 16mm

Elettrovalvola vapore SIRAI
Steam solenoid valve SIRAI
Electrovanne vapeur SIRAI

SIRAI Ly plas

C.2300 17230V (L145 R4) @ 18,5mm
C.2310 1724V (L145R4) @ 18,5mm

oLANGYOS




Cod. Descrizione

Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
Small coil for solenoid valve SIRAI
Bobine petit pour electrovanne SIRAI

SIRAI i plaa Jy S

o LANGYOS

C.2500 230V (Z614A)
C.2510 24V (Z614A)

Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
Small coil for solenoid valve SIRAI
Bobine petit pour electrovanne SIRAI

SIRAI s Jlas slea i S

C.2514 230V L182 (ZB10A)
C.2515 24V L182 (ZB10A)

Bobina per elettrovalvola SIRAI
Coil for solenoid valve SIRAI
Bobine pour electrovanne SIRAI

SIRAI )\ plaa i S

C.2520 230V (Z530A)
C.2530 24V (Z530A)

Bobina grande per elettrovalvola SIRAI
Big coil for solenoid valve SIRAL
Bobine grande pour electrovanne SIRAI —

D alaa S

C.2540 230V (Z923G)
C.2550 24V (Z2923G)




Cod. Descrizione

Bobina piccola per elettrovalvola SIRAI
Small coil for solenoid valve SIRAI
Bobine petit pour electrovanne SIRAI

SIRAI _pteo Jlssalea (fi15S

oLANGYOS

C.2560 230V L180 (ZA30A)
C.2570 24V L180 (ZA30A)

Kit nucleo per elettrovalvola acqua SIRAI €.2605
Core set for water solenoid valve SIRAI
Kit noyau pour electrovanne eau SIRAI

SIRAI s sl olaa Adlls

L 1@

C.2600

C.2600 L129 (G2877601)
C.2605 L121 BO2 (G3022804)

Kit nucleo per elettrovalola SIRAI vapore
Core set for steam solenoid valve SIRAI
Kit noyau pour electrovanne SIRAI vape

SIRAI _pia i alas 4ilh

C.2630 3/8" - 1/2" L145 R2 (G2641702)
C.2640 3/4" - 1" L145 R4 (G2665102)

Kit membrana per elettrovalvola vapore SIRAIL
Membrane set for steam solenoid valve SIRAI
Kit membrane pour electrovanne vapeur SIRAI

SIRAI e 1A alara 4 g pila % @

C.2700

C.2700 3/8" - 1/2" (G2647501)
C.2710 3/4" - 1" (G2653301)

%@

C.2710



Cod. Descrizione

Membrana per elettrovalvola acqua SIRAI
Membrane for water solenoid valve SIRAI
Membrane pour electrovanne eau SIRAI

C.2750 1/2” L182B - L180 B31 (2844302R)

C.2760 3/4" L182B (2299701R)

o LANGYOS

Elettrovalvola vapore OLAB con regolazione
Steam solenoid valve OLAB with regulation
Electrovanne vapeur OLAB avec reglage
OLAB & slaa

C.3300 1/4” 230V (10000) @ 2,8mm
C.3305 1/4" 24V (10000) @ 2,8mm

Elettrovalvola vapore OLAB con regolazione
Steam solenoid valve OLAB with regulation
Electrovanne vapeur OLAB avec reglage
OLAB _livsles

C.3400 1/4"” 230V (7000) @ 2,8mm
C.3405 1/4" 24V (7000) @ 2,8mm

Elettrovalvola vapore OLAB con regolazione
Steam solenoid valve OLAB with regulation
Electrovanne vapeur OLAB avec reglage

OLAB _lislea

C.3400 1/4" 230V (7000) @ 2,8mm
C.3405 1/4" 24V (7000) @ 2,8mm
Bobina per elettrovalvola OLAB (7000)
Coil for solenoid valve OLAB (7000) ff

Bobine pour electrovanne OLAB (7000
OLAB s plas (fisS

C.3410 230V

C.3415 24V

C.3420



Cod. Descrizione

Bobina per elettrovalvola OLAB (10000)

Coil for solenoid valve OLAB (10000)

Bobine pour electrovanne OLAB (10000)
OLAB  _W&salaa Jags

oLANGYOS

C.3430 230V
C.3435 24V
C.3440

Elettrovalvola PONY con regolazione

Solenoid valve PONY with regulation

Electrovanne PONY avec reglage
PONY & alaa

C.3900 3/8" 230V

Bobina per elettrovalvola PONY

Coil for solenoid valve PONY

Bobine pour electrovanne PONY
PONY s alaa Ja 58

C.3920 230V
C.3940



Cod. Descrizione

O LANGYOS

- TITTY
L=mm. lunghezza
lenght

longueur
largo

0 occhiello
button hole
boucles
ojales L

R raccordo = K
fitting °

raccord
racor

Elemento corto
Short element
Resistance courte
b i
3/8 1000 180
3/8 1650 180
3/8 2000 180

3/8 2500 180
3/8 3000 180

N NNN -



Cod. Descrizione
Elemento
Element
Resistance
R =MM O
D.0300 3/8 2000 250 2
D.0310 3/8 2500 250 2
D.0320 3/8 3000 270 2
D.0330 3/8 3300 270 2
D.0340 3/8 3500 270 2
Elemento
Element
Resistance
D.0350 Um 3/8 4000 270 3
D.0360 3/8 4500 270 3
D.0370 3/8 5000 270 3
D.0380 3/8 6000 270 3
D.0390 3/8 7000 360 3
D.0400 3/8 8000 360 3
D.0410 3/8 9000 360 4
D.0450 3/8 10000 360 4
Elemento
Element
Resistance
D.0500 UB"‘“ 3/8 1500 230 1
D.0510 3/8 2000 230 2
D.0520 3/8 2000 320 2
D.0530 3/8 2500 230 2
D.0540 3/8 2500 320 2
D.0550 3/8 3000 230 3
D.0560 3/8 3000 320 2 ¥
D.0570 3/8 3500 230 3 ¢ ¥
D.0580 3/8 3500 320 2
D.0590 3/8 3700 320 2
D.0600 3/8 4000 230 3
D.0610 3/8 4000 320 3
D.0620 3/8 4500 230 3
D.0630 3/8 4500 320 3
D.0640 3/8 5000 230 3
D.0650 3/8 5000 320 3
D.0660 3/8 5500 320 3
D.0670 3/8 6000 230 3
D.0680 3/8 6000 320 3
D.0690 3/8 6500 320 3
D.0700 3/8 7000 320 3

O LANGYOS




O LANGYOS

Cod. Descrizione

Elemento

Element

Resistance
D.0800 3/8 1300 270 1
D.0810 3/8 1500 270 1
D.0820 3/8 1700 270 1
D.0830 3/8 2000 270 1
D.0840 3/8 2300 270 1
D.0850 3/8 2500 270 1
D.0860 3/8 2700 270 1
D.0870 3/8 3000 270 1

8 ¥

Elemento 3/8” con porta sonda

Element 3/8” with probe holder

Resistance 3/8” avec porte sonde

/ o R W L=MM (o]

D.0900 3/8 4000 270 3
D.0910 3/8 5000 270 3
D.0920 3/8 6000 270 3

Elemento

Element

Recictance

R W L=MM (o)

D.1000 3/8 1650 180 1
D.1010 3/8 2000 180 1

Elemento

Element

Resistance

Oli

R W L=MM (o)

D.1020 3/8 1650 180 1
D.1030 3/8 2000 180 1
D.1040 3/8 2500 180 1

—_— =



Cod.

D.1050

D.1100
D.1110

D.1150

D.1200
D.1210

Descrizione
Ele Elemento con portasonda flangia quadrata
Element with probe holder square flange
Resistance avec sonde bride carree
ek i

1/4 1650 133

Elemento
Element
Resistance

1/4 1500 180 2
1/4 2000 180 2

Elemento
Element
Resistance
1/4 2000 180 2

Elemento

Element

Resistance
g|E

1/4 1500 160
1/4 2200 160

=iy — o — =

O LANGYOS



O LANGYOS

Cod. Descrizione

Tortiglione
Spiral heating element
Resistance tortillon

D.1300 3/8 1650 100
D.1310 3/8 2000 100
D.1320 3/8 2700 100
D.1330 3/8 3000 125
D.1340 3/8 3300 125
D.1350 3/8 3500 125

Spirale
Flat spiral heating element
Resistance spirale

D.1400 3/8 1600 50
D.1410 3/8 2000 50
D.1420 3/8 2500 50
D.1430 3/8 3000 50
D.1440 3/8 3500 50

Legenda abbreviazioni
Abbreviations list Liste d’abreviations
Lista de abreviaciones
@ =mm. diametroflangia
flange diameter diametro bride diampetro brida
A=mm. flangia triangolare
triangular flange bride triangulaire brida triangular

L=mm. lunghezza
lenght longueur largo
I=mm. interasse fori

distance between holes centre distance entre le
trous distancia entre agujero
@ f=mm. diametro fori

holes diameter diametro diametr&pirale
lat spiral heating element

R raccordo Resistance spirale f g“& (
R i 7, 8e0

fitting raccord racor re

1,,4_77? -1
\o® L8

®\ Q0

~ e

N ﬁfg.

B
BI0




Cod.

D.1500
D.1510
D.1520
D.1525

D.1530
D.1540
D.1550
D.1560
D.1570
D.1580

D.1590
D.1600
D.1610

D.1700
D.1710
D.1720
D.1730
D.1740

Descrizione

Resistenza con flangia 4 fori
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous

Ay s 4 s

2800 110 160 10
3500 110 160 10
5000 110 180 10
7000 110 180 10

Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous

Ly o 6 i

5000 152 250 15
6500 152 250 15
7500 152 250 15
10000 152 280 15
12000 152 280 15
15000 152 280 15

Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous

Ay 5 6 ol

10000 195 280 15
12000 195 280 15
15000 195 280 15

Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous
Ly s 6 i
2700 130 155 10
3000 130 155 10
3500 130 180 10
4500 130 180 10
6000 130 180 10

125
125
125
125
125
125

O LANGYOS



O LANGYOS

Cod.

CODUUDOUDUOOL!
=
(o]
—=
o

D.1900
D.1910

D.2000
D.2010
D.2020
D.2030
D.2040
D.2050
D.2060
D.2070

Descrizione

Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous

LNy 8 6 i

5500 147 250 12
7000 147 250 12
8500 147 250 12
10000 147 250 12
12000 147 280 12
15000 147 370 12
18000 147 370 12
20000 147 450 12
24000 147 450 12
25000 147 450 12
27000 147 450 12
30000 147 450 12

Tortiglione con flangia 4 fori

120
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120
120

Spiral heating element with flange 4 holes

Tortillon a bride 4 trous
Ly JBug s

1500 110 100 10
2800 110 100 10

Resistenza con flangia 6 fori COCCHI
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous

LG 8 6 i

2500 125 160 10
2600 125 140 10
3000 125 160 10
3500 125 180 10
3600 125 140 10
3900 125 180 10
4700 125 180 10
6000 125 180 10

96
96

105
105
105
105

105 gl
105 T

105
105




Cod. Descrizione

Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous

vty EIRE P S BN

O LANGYOS

D.2100 3000 152 180 10 125
D.2110 6000 152 200 10 125
D.2120 7500 152 200 10 125

Resistenza con flangia 6 fori RENZACCI -
Heating element with flange 6 holes RENZACCI
REALSTAR Resistance a bride 6 trous RENZACCI

Ay 8 6 Gl

D.2200 6000 152 200 9 128
D.2210 8500 152 200 9 128 |
D.2220 9000 152 200 9 128

Resistenza con flangia 4 fori
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous

ANy S 4 e

D.2300 3000 120 160 9 102
D.2310 4400 120 160 9 102

Resistenza con flangia 8 fori con guarnizione
Heating element with flange 8 holes with gasket

Resistance a bride 8 trous avec joint
I IR.D2420

Ly 8 Bla
IR.D2410

D.2400 2000 110 8 85
D.2410 4000 110 8 85
D.2420 6000 110

IR.D2400 l




O LANGYOS

Cod. Descrizione
Resistenza con flangia 4 fori '
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous
G 4 lan Adda
D.2450 3600 120 175 10 100
D.2455 4500 120 175 10 100
D.2460 6000 120 175 10 100
Resistenza con flangia 4 fori con portasonda
Heating element with flange 4 holes with probe holder
Resistance a bride 4 trous avec porte sonde
R Y I EW
D.2480 3600 120 175 10
D.2485 4500 120 175 10 100
D.2490 6000 120 175 10 100
Resistenza con flangia 2 fori
Heating element with flange 2 holes
Resistance a bride 2 trous
«d 2 i
D.2500 1000 92x35 72 7
Resistenza con flangia 4 fori
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous
4%3& REVERBERI < & 4 (i
D.2600 1500 110 180 9 85
D.2610 3300 110 180 9 85
Resistenza con flangia 6 fori
Heating element with flange 6 holes
Resistance a bride 6 trous
Aty s 6 i
D.2620 5000 150 200 12 121




Cod.

D.2650
D.2660
D.2665
D.2670
D.2675
D.2680

D.2700
D.2710

D.2750

D.2800
D.2810

Descrizione

Resistenza con flangia 4 fori
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous

LD BIELLE w8 4 i

4500 110 110
3500 110 175
4500 110 175
5500 110 175
7500 110 175
9000 110 235

O OV WOWWOWOWO

Resistenza con flangia smussata 4 fori
Element with truncated flange 4 foles
Resistance a bride emousse 4 trous

Wl @l 4 e

1100 90 165 9 70
1500 90 165 9 70

Resistenza con flangia 4 fori
Heating element with flange 4 holes
Resistance a bride 4 trous

U 4 P

1000 75 155 9 55

Resistenza con flangia rettangolare 6 fori
Heating element with rectangular flange 6 holes
Resistance a bride rectangulaire 6 trous

Ldley o 6 gl

3900 165x70 140 10
4500 165x70 140 10

O LANGYOS



Cod. Descrizione
Resistenza con flangia quadrata 6 fori
Heating element with square flange 6 holes
Resistance a bride carree 6 trous
Ly @& 6 i

O LANGYOS

D.2900 9000 120x120 265 10
D.2910 12000 120x120 265 10
D.2920 15000 120x120 265 10
D.2930 18000 120x120 265 10

“iw
Resistenza con flangia 4 fori con portasonda quadrata
Heating element with square flange with probe holder4 hole
Resistance a bride carree avec porte sonde 4 trous
A e Ay Q& 4 e
D.3000 1650 85x85 133 10

Res. con flangia triangolare elemento piegato
Heating element with triangular flange bent element
Resistance bride triangulaire element plie

:\.&S)\ﬁg [J\A'.m

D.3100

A w L
78 1400 230

of
12
Resistenza con flangia triangolare
Heating element with triangular flange
Resistance a bride triangulaire

A
A w L of

D.3200 65 1000 150 9
D.3210 65 1500 170 9
D.3220 78 1500 170 9



3 %
Cod. Descrizione O
Res. con flangia triangolare con portasonda (D
Heating element with triangular flange with probe holder =
Resistance a bride triangulaire avec porte sonde
—
D.3300 78 1500 170 12 D
D.3350 78 2000 220 12
Resistenza con flangia triangolare con portasonda
Heating element with triangular flange
with probe holder
Resistance a bride triangulaire avec porte sonde
U»L.»AJ O\A'.u
D.3370 78 1600 165 10
Resistenza a tappo filettato
Heating element on threaded cap
Resistance a bouchon filete
R w L
D.3400 1”7 1000 150
D.3405 1” 1200 150
D.3410 1" 1500 170
D.3420 1” 2000 170
Resistenza a tappo filettato con portasonda ;
Heating element on threaded cap with probe holder
Resistance a bouchon filete avec porte sonde
| E
R W L
D.3490 1" 1000 150
D.3500 1" 1200 150




Cod. Descrizione
Resistenza a tappo filettato
Heating element on threaded cap
Resistance a bouchon filete

D.3600 11/4” 900 150
D.3610 11/4" 1500 170
D.3620 11/4" 2000 170
D.3630 11/4" 2500 170

O LANGYOS

Resistenza a tappo filettato con portasonda

Element on threaded cap with probe holder
Resistance a bouchon filete avec porte sonde
u.nl.m;.: Q\A.u
D.3790 11/4" 900 170
D.3800 11/4” 1500 170

Resistenza completa
Complete heating element
Resistance complete
Resistencia complete

O\A.u
D.3900 DOMINA TREVIL 700
D.3910 FABER TREVIL 1400

IR.D3790

IR.D3800 . :
h (5



Resistenze e ricambi per macchine lavasecco

Heating elements and spare parts for dry-cleaning machines

m LANGYOS

Cod.

E.0010
E.0020
E.0030

E.0100
E.0110
E.0120
E.0130
E.0140

E.0200
E.0210
E.0220
E.0230

E.0300
E.0310
E.0320

Descrizione

Resistenza con flangia @ 95mm 6 fori con portasond
Heating element with flange @ 95mm 6 holes

Resistance a bride @ 95mm 6 trous avec porte sondi

with probe holder
ol 08 6 Gl

4500 250
6000 250
9000 250

Resistenza a tappo filettato
Heating element on threaded cap
Resistance a bouchon filete
1"1/2 1500 480
1"1/2 2000 480
17"1/2 2500 480
1"1/2 3000 480
171/2 4000 480

Resistenza a tappo filettato con portasonda

Resistance a bouchon filete avec porte sonde

Heating element on threaded cap with probe holder
ol Ol
1"1/2 4000 400
1"1/2 6000 400
1"1/2 7500 480
1"1/2 9000 600
&%)

Resistenza a tappo filettato
Heating element on threaded cap
Resistance a bouchon filete

oBiw

2" 4000 400
2" 6000 600
2" 8000 600

1

a
a2

ﬂ



Cod.

E.0400
E.0410
E.0420

E.0500
E.0510

E.0600
E.0610
E.0620
E.0630
E.0640

E.0700
E.0710
E.0720
E.0730
E.0740

Descrizione

Resistenza a tappo filettato con portasonda

Heating element on threaded cap with probe holder

Resistance a bouchon filete avec porte sonde
owbins Glaw

P
2"
2"

4000
6000
8000

400
600
600

Resistenza a tappo filettato con portasonda
Element on threaded cap with probe holder
Resistance a bouchon filete avec porte sonde

o
o

5000
6000

Resistenza a tappo filettato
Heating element on threaded cap
Resistance a bouchon filete

3/4”
3/4”
3/4”
3/4”
3/4"

1500
2000
2500
2500
3000

260
260

500
500
500
850
850

Resistenza a tappo filettato con portasonda

Heating element on threaded cap with probe holder

Resistance a bouchon filete avec porte sonde

3/4"
3/4"
3/4”
3/4"
3/4"

1500
2000
2500
2500
3000

2

500
500
500
850
850

!

!

e

J
H

m LANGYOS

3l VY clila

-y

Résistances et piéces détachées pour machines de nettoyage a sec

Glall



Resistenze e ricambi per macchine lavasecco

Heating elements and spare parts for dry-cleaning machines

m LANGYOS

Cod.

E.0800

E.0900
E.0910
E.0920
E.0930
E.0940
E.0950
E.0960

E.1000
R.H.1010
E.1020
E.1030
E.1040
E.1050

E.1100
E.1110

3000

Resistenza olio a tappo filettato

Oil heater on threaded cup

Resistance huile a bouchon filete

)

1"1/4 1500 380
1"1/4 2000 380
1"1/4 2000 450
1"1/4 2500 450
1"1/4 2500 800
1"1/4 3000 550
1"1/4 3000 800

Descrizione
Resistenza con flangia ovale SOCOLMATIC
Heating element with oval flange SOCOLMATIC
Resistance a bride ovale SOCOLMATIC
$sban SOCOLMATIC A
Resistenza olio con flangia triangolare
Oil heater with triangular flange
Resistance huile a bride triangulaire
Cu) G

78 1500 380

78 2000 380

78 2500 450

78 3000 600

78 3000 700

78 3000 800
Resistenza soffietto

Bellows heating element
Resistance souflets

1/4" 1100 230
1/4" 1400 280

3




Cod.

Descrizione

Resistenza soffietto
Bellows heating element
Resistance souflets

E.1120
E.1130
E.1140

3/8"
3/8"
3/8"

Resistenza alettata
Finned heating element
Resistance ailettes

E.1200
E.1210
E.1230
E.1240

O&u

1/4"
1/4"
1/4"
1/4"

Resistenza alettata
Finned heating element
Resistance ailettes

E.1250

3/8"

Resistenza alettata
Finned heating element
Resistance ailettes

E.1260
E.1270

3/4"
3/4”

1750
2000
2660

550
840
1000
1500

2000

600
900

280
280
280

280
260
285
540

730

360
400

8

Gl

m LANGYOS

3l VY clila

-y

Résistances et piéces détachées pour machines de nettoyage a sec

Glall



Cod. Descrizione

Termostato di sicurezza riarmo automatico
Automatic-reset safety thermostat
Thermostat de surete avec rearmement automatique

MLANGYOS

ALY LoDl iy g0 s
F.0010 80°C
F.0020 90°C
F.0030 130°C
F.0040 140°C
F.0050 150°C
F.0060 160°C
F.0070 170°C

R R R e

Termostato di sicurezza riarmo manuale
Manual-reset safety thermostat

Thermostat de surete avec rearmement manuel
s Lanz sale) el il ga 3

F.0200 130°C
F.0210 140°C
F.0220 150°C
F.0230 160°C
F.0240 170°C

Termostato di sicurezza a vite riarmo automatic
Automatic-reset safety thermostat with screw
Thermostat de surete a vis rearmement automatique

Jeasal) pa (B ALl i g f
F.0400 80°C
F.0410 90°C
F.0420 130°C
F.0430 140°C
F.0440 150°C
F.0450 160°C
F.0460 170°C

Termostato di sicurezza a vite riarmo manuale
Manual-reset safety thermostat with screw
Thermostat de surete a vis rearmement manuel
Dbl ge s 92l Tasa 3ale) el i g 53

F.0510 145°C
F.0530 165°C




" Cod. Descrizione

Termoregolatore con sonda
Thermoregulator with probe
Thermoregulateur avec sonde
sl 3 ) pa Sl ga

- LANGYOS

F.0600 30 - 90°C L=1000mm
F.0610 30 -120°C  L=1000mm
F.0620 50 - 200°C  L=1000mm
<. ______________________________________ -—

Termoregolatore con sonda senza gambo
Thermoregulator with probe without stem
Thermoregulateur avec sonde sans tige
b 3l s Gl ga i
F.0700 0 -200°C

Termoregolatore con sonda

Thermoregulator with probe

Thermoregulateur avec sonde
sl Bl s Sl e 5

F.0720 50 - 120°C  L=2000mm
F.0750 50 - 300°C  L=2500mm
F.0770 30 -90°C L=3000mm
<. ______________________________________ -

Termoregolatore
Thermoregulator
Thermoregulateur

B)“)&Q\:\-ﬂl‘}d‘)z

F.0800 0 -100°C




@ L ANGYOS

Cod. Descrizione
Scaricatore di condensa a secchiello rovesciato
inverted bucket steam trap
purgeur de condensat a flotteur inverse
Ol S — A Banas
G.0010 SA 41/2"
G.0020 SA 81/2"
G.0030 SA 12 1/2”
G.0040 SA 4 3/4"
G.0050 SA 8 3/4"
G.0060 SA 12 3/4
G.0100 SC 417
G.0110 SC 81"
G.0120 sCc121”
Scaricatore di condensa termodinamico
Thermodynamic steam trap
Purgeur de condensat thermodynamique
DLy S — A Banas
G.0200TD 52 3/8"
G.0210TD 52 1/2"
G.0220TD 52 3/4"
G.0230TD 521"
Scaricatore di condensa termodinamico
Thermodynamic steam trap
Purgeur de condensat thermodynamique
DA S — A Banas
G.0250 TD 42+filtro 1/2" "L"
G.0260 TD 42+filtro 3/4" "L"
G.0270 TD 42+filtro 1”7 "L”
G.0255 TD 42+filtro 1/2" "H”
G.0265 TD 42+filtro 3/4" "H”
G.0275 TD 42+filtro 1” "H”
Scaricatore di condensa termostatico
Thermostatic steam trap
Purgeur de condensat thermostatique
Gl sy LAl Banas
G.0305 BPT 13 S 3/4"
G.0310 BPT 13 SX 1/2"+filtro
G.0315 BPT 13 SX 3/4"+filtro
G.0350 BPT 13 A 1/2”
G.0360 BPT 13 AX 1/2"+filtro




Cod.

G.0550
G.0580

Descrizione

Scaricatore di condensa termodinamico

Thermodynamic steam trap

Purgeur de condensat thermodynamique
el Banas

LANGYOS

(7]

S31N 1/2"+Filtro (16 BAR)
SD1-2 1/2”+Filtro (31 BAR)

A

G.0810

Vetrino per indicatore di passaggio

Glass for flow indicator

Verre de rechange pour indicateur passage de condensat
ozl

f.«‘

-

A

G.0820

Guarnizione araldite per indicatore di passaggio

Araldite gasket for flow indicator

Joint araldite pour indicateur passage de condensate
O dala) Olsa

t,_-r' ~
-h.."“lﬁl. . ¢
b MR

G.0830

Guarnizione ptfe per indicatore di passaggio
Ptfe gasket for flow indicator
Joint ptfe pour indicateur passage de condensate

Ol




@ L ANGYOS

Cod. Descrizione
Indicatore di passaggio condensa bronzo con viti
Bronze flow indicator with screw
Indicateur de passage condensat bronze avec vis
Dbensall ga i pall (3305 e
G.0850 3/8"
G.0865 1”
Riduttore pressione vapore BRV2S
Steam pressure reducer BRV2S
Reducteur de pression vapeur BRV2S
il A Lis uall
G.0920 1” (3,5 - 8,6 bar)
Valvola di sicurezza a scarico libero
Free exhaust safety valve
Soupape de securite’ decharge libre
okl eum
G.1010 3/8"
G.1020 1/2"
G.1030 3/4"
G.1040 1”
G.1050 1"1/4
G.1060 1"1/2
G.1070 2"
Valvola di sicurezza a leva
Exhaust safety valve with lever
Soupape de securite’ a levier
&\)5.3 Olal (:LA.A.A
G.1220 1”
G.1230 1"1/4
G.1240 17"1/2
G.1250 2"



Cod. Descrizione
Valvola di sicurezza a leva
Exhaust safety valve with lever
Soupape de securite’ a levier

G.1400 3/8"

G.1410 1/2"

G.1420 3/4"

G.1430 1”

G.1440 1"1/4

G.1450 1"1/2

G.1460 2"

G.1470 2"1/2

G.1480 3"
Valvola di sicurezza con portagomma
Exhaust safety valve with hose holder
Soupape de securite’ avec porte tuyau

G.1600 M. 1/4"

G.1610 M. 3/8"

G.1620 M. 1/2"
Valvola di ritegno a clapet
Non-return valve clapet
Soupape de retenue clapet

G.1700 3/8"

G.1710 1/2”

G.1720 3/4"

G.1730 1”
Valvola di ritegno a clapet pesante
Heavy non-return valve clapet
Soupape de retenue clapet lourd

G.1800 3/8"

G.1810 1/2”

G.1820 3/4"

G.1830 1"

LANGYOS

(7]




@ L ANGYOS

Cod. Descrizione
Valvola di ritegno a clapet pesante tenuta viton
Heavy viton seal non-return valve clapet
Soupape de retenue clapet lourd etancheite viton
G.1900 3/8"
G.1910 1/2" ’
Valvola di ritegno EUROPA
Non-return valve EUROPA
Soupape de retenue EUROPA
G.2000 3/8"
G.2010 1/2”
G.2020 3/4"
G.2030 1”
Valvola di ritegno ROMA
Non-return valve ROMA
Soupape de retenue ROMA
D) @LA (.;LA..A
G.2100 3/8"
G.2110 1/2”
G.2120 3/4"
G.2130 1”
G.2140 1"1/4
G.2150 1"1/2
G.2160 2"
Valvola di ritegno ROMA
Non-return valve ROMA
Soupape de retenue ROMA
D) @LA ?L‘“"
G.2200 3/8"
G.2210 1/2"
G.2220 3/4"
G.2230 1"
G.2240 1"1/4
G.2245 1"1/2
G.2250 2"



Cod. Descrizione

Valvola di ritegno con portagomma
Non-return valve with hose holder
Soupape de retenue avec porte tuyau

pslod dda go g2y p2e plaa

LANGYOS

(7]

G.2300 M. 1/4" “‘ﬂ

Valvola di ritegno
Non-return valve
Soupape de retenue

A

&}_AJ @LA eLA.AA
G.2400 M.M. 1/2" - 1/4"

Filtro

Filter

Filtre

e
G.2500 1/4"
G.2510 3/8"
G.2520 1/2"
G.2530 3/4"
G.2540 1”

Filtro 12 SG SPIRAX
SPIRAX filter 12 SG
SPIRAX filtre 12 SG

=

G.2600 1/2"




@ L ANGYOS

Cod. Descrizione
Valvola a sfera
Ball valve
Soupape a bille
S
G.2700 1/4”
G.2710 3/8"
G.2720 1/2”
G.2730 3/4"
G.2740 1"
G.2750 1"1/4
G.2760 1"1/2
G.2770 2"
G.2780 2"1/2
Valvola a sfera vapore
Ball valve for steam
Soupape a bille pour vapeur
BESRETCS
G.3000 1/4"
G.3010 3/8"
G.3020 1/2"
G.3030 3/4"
G.3040 1”
G.3050 1"1/4
G.3060 1"1/2
G.3070 2"
Ammortizzatore pneumatico attacco Quadro
Pneumatic shock absorber square connection
Amortisseur pneumatique attache carre
G.0200

G.0210

Ammortizzatore pneumatico attacco zigrinato
Pneumatic shock absorber knurled connection
Amortisseur pneumatique attache molete



Cod.

G.0300

A

Descrizione

Leva per ammortizzatore attacco quadro
Lever for shock absorber square connection
Levier pour amortisseur attache carre

LANGYOS

(7]

G.0600

A

Valvola aspirazione manuale
Manual suction valve

Soupape d’aspiration manuelle
L._gjq;m Jaa sl plaa

171/4

1

G.0600

G.0800

A

Leva diritta per valvola aspirazione manual
Straight lever for manual suction valve

Levier droit pour soupape d’aspiration manuelle
ngd.\l\ ) e\.mal ?“m‘“ &\JJ

G.0810

Leva curva per valvola aspirazione manuale
Bended lever manual suction valve
Levier coude’ pour soupape d’aspiration manuelle




@ L ANGYOS

Cod. Descrizione
Molla inox per valvola aspirazione manuale
Inox spring for manual suction valve
Ressort inox pour soupape d’aspiration manuelle
sl sl eLAm Qs g
G.0950
Molla inox per valvola aspirazione pneumatica ‘
Inox spring for pneumatic suction valve
Ressort inox pour soupape d’aspiration pneumatique
L.gjq:ﬂ\ ) eLa..a s g
G.1250
Guarnizione ottone per valvola aspirazione
Brass gasket for manual suction valve
Joint en laiton pour soupape d’aspiration .
55l il Laa3) et (
G.0960 1"1/4
Valvola aspirazione pneumatica
Pneumatic suction valve
Soupape d’aspiration pneumatique
G.1000 1"1/4
G.1100 2"
Cilindretto coassiale per valvola aspirazione pneumatica
Head pneumatic suction valve
Cylindre coaxial pour soupape d’aspiration pneumatique
G.1200 1"1/4
G.1210 2"




Cod.

G.0010

Descrizione

Coppia molle per cilindro piccolo
Couple springs for small cylinder
Paire de ressorts pour petit cylinder

-

L gus

QLAY
UV
» LANGYOS

A

G.0020

oppia molle per cilindro grande

Couple springs for big cylinder
Paire de ressorts pour grand cylinder
Ay g

A

G.0100

Molla pedale pressa HOFFMAN
Spring foot pedal HOFFMAN
Ressort pour pedale presse HOFFMAN

A

G.0110

A

Molla pedale centrale pressa HOFFMAN
Spring central foot pedal HOFFMAN
Ressort pour pedale centrale presse HOFFMAN

G.0120

Molla conica pedale TPRA - ES25
Conical spring foot pedal TPRA - ES25
Ressort conique pedale TPRA - ES25
W s

W(mmmmmmmmm




Cod. Descrizione

Molla telaio intermedio
Spring for flapper screen
Ressort metier intermede
A

G.0300 135x23x3mm

® LANGYOS

Molla richiamo leva 1 gancio pneumatica
hook lever return spring - pneumatic

Ressort de rappel levier pneumatique 1 crochet
Ay gus
G.0310 335x21x3mm

»
»

Molla richiamo leva 2 ganci manuale

2hooks lever return spring - manual
Ressort de rappel levier manuel 2 crochets
s g

G.0320 330x19x2,5mm -

Molla richiamo leva 2 ganci pneumatica
2 hooks lever return spring - pneumatic

Ressort de rappel levier pneumatique 2 crochets
s g
G.0330 330x20x3mm

Molla IR.C.0.5 con 1 gancio
1 hook C.0.5 spring

Ressort C.0.5 avec 1 crochet
Ay g

v

G.0400 380x33x4,5mm

Molla IR.C.0.5 con 1 gancio
1 hook C.0.5 spring
Ressort C.0.5 avec 1 crochet

g

4..L».u}».u

G.0410 250x55x6mm



Cod.

G.0420

Descrizione

Molla F.6 B23
F.6 B23 spring
Ressort F.6 B23
e

200x66x8mm

A

G.0430
G.0440
G.0450

Molla centrale 29 spire F.6
F.6 29 turn central spring
Ressort central 29 spire F.6

250x67x8mm
290x65x8,5mm
285x66x9mm

A

G.0460
G.0470

Molla laterale C.B.4
C.B.4 lateral spring
Ressort lateral C.B.4
A g

L=300mm
L=600mm

G.0470

G.0460

300x40x5mm
600x40x5mm

A

G.0480

Molla F.A.S.
F.A.S. spring
Ressort F.A.S.

4.\.;»}.».»
245x56x6mm

A

G.0490

Molla C.0.7
C.0.7 spring
Ressort C.0.7

g

4..L».u}».u

400x31,5x5mm

LANGYQOS

(7]




Cod. Descrizione
Molla per maglieria F.6 G.0500

Spring F.6 for knitting machine —

Ressort pour bonneterie F.6

@ L ANGYOS

Al gun
G.0410
G.0500 filo 6mm 600x59x6mm
G.0510 filo 8,5mm 610x65x8,5mm
Tappo per molla
Cap for spring
Bouchon pour resort
ik
G.0600 C.0.5
G.0620 MR 70/80
G.0640 F.6
G.0660 C.B.4
G.0680 F.A.S.

v

Gancio per tappo molla
Hook for spring cap
Crochet pour bouchon de resort

Sl

G.0700

Tirante per molla
Tension rod for spring
Tirant pour ressort

G..0720

[
»

Valvola vapore superiore pneum. cilindretto esagonale
Pneumatic upper steam valve exagonal cylinder

Vanne vapeur superieure pneumatique cylindre hexagonal
ERIVEN

G.0010 “H37”



LANGYOS

(7]

Cod. Descrizione
Valvola vapore inferiore pneum. cilindretto esagonale
Pneumatic lower steam valve exagonal cylinder
Vanne vapeur inferieure pneumatique cylindre hexagonal
BRI
G.0020 “p33”
G.0030 “P34”
Valvola vapore superiore meccanica
Mechanical upper steam valve
Vanne vapeur superieure mecanique
4SSl (g5l Al e
G.0100 “H37"
Valvola vapore inferiore meccanica -
Mechanical lower steam valve
Vanne vapeur inferieure mecanique
G.0110 “P33”
G.0120 “P34”
Corpo valvola vapore superiore
Upper steam valve casing
Corp pour vanne vapeur superieure
sl ) plaa 3le
G.0200 “H37" [

A

G.0210

Corpo corto valvola vapore inferiore
Lower steam valve short casing

Corp court pour vanne vapeur inferieure
uadl) A plaa @Dl

\\P33II




Cod. Descrizione

Corpo corto valvola vapore inferiore
Lower steam valve short casing

Corp court pour vanne vapeur inferieure
uadl) A plaa @dle

G.0220 “P34”

@ L ANGYOS

v

Cilindretto esagonale superiore
Upper exagonal cylinder
Cylindre hexagonal superieur
‘;u\i.u JJ-.\:\LU)

G.0300 “H37"

v

Cilindretto esagonale inferiore

Lower exagonal cylinder

Cylindre hexagonal inferieur I
‘;;m‘.lu Jmﬂlu O

G.0310 “P33”
G.0320"P34”

Cilindretto “C"” per valvola vapore
Cylinder “C” for steam valve
Cylindre “C” pour vanne vapeur
Ll shaul rer lad) b

G.0330

Cilindretto esclusore con rubinetto per valvola vapore

Exclusory cylinder with tap for steam valve

Cylindre de serrage avec robinet pour vanne vapeur
G.0340

»
»

Guidaperno completo valvola vapore inferiore |
Pin guide for lower steam valve [
Guide goujon complete pour vanne vapeur inferieure & _



Cod. Descrizione
Guidaperno completo valvola vapore inferiore

Pin guide for lower steam valve
Guide goujon complete pour vanne vapeur inferieure

i) Sl alecal gibs

LANGYOS

G.0410 “p33” |
G.0420 “p34” ]

(7]

Perno per cilindretto “C”
Rod for cylinder “C”
Goujon pour cylindre “C”
45 ghauM Cuad nen

G.0500 “H37"
G.0510 “P33”
G.0520 “P34” a4 o

Portadisco valvola vapore
Disk holder for steam valve
Porte joint pour vanne vapeur

S slacal adl Jala

G.0600
Guarnizione ptfe per valvola p
Ptfe gasket for steam valve {
Joint ptfe pour vanne vapeur //
BESNUITTS '
G.0700 “H37"
G.0710 “P33 - P34"”

A

Molla inox per cilindretto esagonale
Inox spring for exagonal cylinder
Ressortinox pour cylindre hexagonal

‘)J.\:\L.ua:h.ny.n

G.0800



Cod. Descrizione

Molla conica con gancio per leva comando valvola meccanica
Conical spring with hook for mechanical control lever
Ressort conique avec crochet pour poignee

e

‘\..h.u).u

L 4

[
»

@ L ANGYOS

G.0810 “H37"

Leva comando valvola vapore superiore meccanica
Mechanical control lever for upper steam valve

Poignee commande de vanne vapeur superieure mecanique
Foleq A RN EIEPHste d

Yy 4

G.0900"H37"
fea

Valvola vapore superiore pneumatica presse
Upper pneumatic steam valve for machines

Vanpe vapeur superieure pneumatique pour presse
Lﬁ){l _)B.m J)MJB.} (-a\.m.a

v

G.1000

v

Valvola vapore inferiore pneumatica presse

Lower pneumatic steam valve for machines

Vanne vapeur. inferieure pneumatique pour presse
ay J\A..E\ .J)H Loa

da ¢

G.1050

v

Valvola vapore superiore meccanica presse con leva
Upper mechanical steam valve with lever for machines
Vanne vapeur superieure mecanique avec levier presse

vy &\‘)Jcﬂtﬁ‘jlc ‘_éyls:m‘)\a.\d‘).be\.nm

G.1100




Cod. Descrizione

Valvola vapore inferiore meccanica presse
Lower mechanical steam valve for machines
Vanne vapeur inferieure mecanique pour presse

A

G.1150
Valvola vapore superiore pneumatica pressa
Upper pneumatic steam valve for CAMPTEL machine
Vanne vapeur superieure pneumatique pour presse
L..;}lc pj;d\ ap e\.m P qauep P
G.1200

Valvola vapore inferiore pneum pressa e platine CAMPTEL (tipo vecchio)

Lower pneumatic steam valve for camptel platine and press (old model)

Vanne v peur |nfer|eure pneumatique pour platine et presse camptel
J}A J (aLA.\.A

G.1250

A

Valvola vapore tavolo vaporizzante e piani inferiori presse CAMPTEL

Steam valve for CAMPTEL lower press and table

Vanne vapeyr\pour table vapeur et plateauinferieure presse CAMPTEL
= el&é

G.1300

LANGYOS




I LANGYOS

Cod. Descrizione

Pistola nebulizzatrice
Spraying gun

Pistolet pulverisateur d'eau
sbie () (adesa

H.0010 “LECHLER"”

Pistola nebulizzatrice plastica
Plastic spraying gun

Pistolet pulverisateur d’eau plastique
Sliudl ol () (udase

H.0020"LECHLER"”

Pistola nebulizzatrice 1 entrata
1-Connection spraying gun
Pistolet pulverisateurd’eau 1 entree

Ty () (ediae

H.0030"PA/M L” "ﬁ '

Pistola nebulizzatrice
Spraying gun

Pistolet pulverisateur d’eau
Ty Uiy el

H.0035"MINI”

Pistola nebulizzatrice 2 entrate
2-connections spraying gun « .
Pistolet pulverisateur d’eau 2 entrees

CAl g + 7 5 2 (i) edese

H.0040 “SMP”



Cod. Descrizione

Pistola nebulizzatrice 2 entrate
2-connections spraying gun V4
Pistolet pulverisateur d’eau 2 entrees /(
Gllsm 50 2 i) Ut ‘

H.0050 “HYDRO”

x LANGYOS

Pistola nebulizzatrice 2 entrate

2-connections spraying gun ha——r

Pistoletpulverisateurd’eau 2 entrees N /
Al g 750 2 (i) edse Jaasa '

H.0150

Pistola smacchiatrice 2 entrate
2-connections spotting gun
Pistolet detacheur 2 entrees

T90 2 S e Jaa e

H.0200 “SMT”

Pistola smacchiatrice 2 entrate
2-connections spotting gun
Pistolet detacheur 2 entrees

T 2 i e Jage

H.0210 “DRY”

Pistola smacchiatrice comando a pedale
Pedal spotting gun

Pistolet detacheur commande pedale |
BESETEN

H.0230



I LANGYOS

Cod.

H.0250

Descrizione

Pistola smacchiatrice elettrica
Electric spotting gun
Pistolet detacheur electrique

cill Gl pas podusa

“KSK”

H.0310

Pistola vapore 1 micro
Steam gun 1 microswitch ;
Pistolet vapeur 1 microinterrupteur /

g g See a5 LA (pudiss

woF”

H.0320

Pistola vapore 1 micro con beccuccio intercambiabile
Steam gun 1 microswitch with interchangeable nozzle
Pistolet vapeur 1 microinterrupteur avec buse interchangeable

s 5 )Sa 2l 5 Ay el

woE”

H.0410

Pistola aria vapore 2 micro
Steam air gun 2 microswitches Pistolet air
Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs
(el JR2) Slligus sSia 2 IR0 (s

o

wEr




Cod.

H.0420

Descrizione

Pistola aria vapore 2 micro
Steam air gun 2 microswitches Pistolet air
Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs

(el ls0) Gl g sSee 2 Jlay (i

=

x LANGYOS

H.0430

Pistola aria vapore 2 micro
Steam air gun 2 microswitches
Pistolet air et vapeur 2 microinterrupteurs

(el ls0) GiSpm g sS0e 2 Jlas (e

“TREVIL”

H.0500

Pistola meccanica a leva per asciugare

Drying lever mechanic gun

Pistolet mecanique a levier pour secher
SuilSee LAy (e

H.0520

Pistola aria per pulire (ugello tondo)
Cleaning air gun (round nozzle)

Pistolet air pour nettoyer (buse conique)
el 38 il i




I LANGYOS

Cod.

Descrizione

Kit ricambio per pistola nebulizzatrice
Kit of spares for spraying gun ‘
Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau

H.0600 “LECHLER”
Molla ricambio per leva pistola nebulizzatrice
Spring for spraying gun lever
Ressort de rechange pour levier de pistolet d’eau
Gl Gl L 5
H.0610 “LECHLER"
Ugello per pistola nebulizzatrice
Nozzle for spraying gun
Buse pour pistolet pulverisateur d’eau
S (e g
H.0615 “LECHLER"
Kit ricambio per pistola nebulizzatrice 1 entrat
Kit of spares for 1 connection spraying gun
Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau 1 entree
H.0700 “PA/M L”




Cod. Descrizione
Kit guarnizioni per pistola 2 entrate

Kit of gaskets for 2 connections gun @ O &Q@'

Jeu de joints pour pistolet 2 entrees
il pan podae e bad de pana

o
o
H.0800 “SMP / SMT” @

Kit spillo per pistola nebulizzatrice 2 entrate
Nozzle - pin kit for 2 connections spraying gun
Jeu de rechange pour pistolet pulverisateur d’eau 2 entrees

il ptso b abd de pans 9

x LANGYOS

H.0810 “SMP”

Kit spillo per pistola smacchiatrice 2 entrate
Nozzle - pin kit for 2 connections spotting gun
Jeu de Jeu de rechange pour pistolet detacheur 2 entrees

il pudave e ahad de pana

H.0820 “SMT”

Kit guarnizioni per pistola 2 entrate
Kit of gaskets for 2 connections gun

Jeu de joints pour pistolet 2 entrees N
A OO
M

H.0900 “HYDRO / DRY”

Kit guarnizioni per pistola 2 entrate
Kit of gaskets for 2 connections gun
Jeu de joints pour pistolet 2 entrees

T30 2 e e adad

H.0910 “HYDRO”



Cod. Descrizione

Kit guarnizioni per pistola 2 entrate
Kit of gaskets for 2 connections gun
Jeu de joints pour pistolet 2 entrees

T2 e L addd

L

H.0920 “DRY”

I LANGYOS

Testina regolazione pistola
Regulation head for gun
Tete reqlage pour pistolet

osdaaa ol )

H. 1090 “KSK”

Ugello tondo per pistola
Round nozzle for gun
Buse conique pour pistole

osda ol

H.1100 “2F"

Ugello lama per pistola
Blade nozzle for gun
Buse lame pour pistolet

H.1110 “2F"

M!croint_erruttore per pistola e a—
Microswitch for gun

Microinterrupteur pour pistolet -~

Qe A s Saa '

H.1120 “2F” e e




Cod. Descrizione

Coprimicro per pistola “2F”
Cap for microswitch gun “2F”
Cache pour microinterrupteur de pistolet “2F”

sl (pdie (i us Sia

H.1130 verde
H.1140 bianco
H.1150 rosso

x LANGYOS

Ugello lama per pistole
Blade nozzle for gun
Buse lame pour pistolet

H.1200 “TREVIL”

Microinterruttore per pistola
Microswitch for gun
Microinterrupteur pour pistolet

Odesall (5 s 5 S 0a

H.1210 “TREVIL”

Pulsante per pistola “TREVIL”
Push button for gun “TREVIL”
Bouton pour microinterrupteur de pistolet “TREVIL"

el Jazia )
H.1220 verde ’ ‘
H.1230 azzurro

Serbatoio nylon 600cc 1/4”
Nylon tank 600cc 1/4”
Reservoir nylon 600cc 1/4"

Gl 1A

H.1300



Cod. Descrizione

Supporto serbatoio nylon
Support for nylon tank
Support pour reservoir nylon

Ol ol 33l ae

H.1310

I LANGYOS

Spazzola vaporizzante
Steam brush

Brosse vaporisante
Sl sls s

H.1420 “SPEEDY”

Spazzola vaporizzante setole morbide
Steam brush with soft bristles

Brosse vaporisante avec crin douce
dacli LAl Bl 4

H.1450 “SPEEDY”

Spazzola vaporizzante stirante
LANGYOSing steel steam brush
Brosse vaporisante avec semelle a repasser en acier

aleall sl 5Ly

H.1460 “SPEEDY” «=

Spazzola vaporizzante stirante
LANGYOSing steel steam brush
Brosse vaporisante avec semelle a repasser en acier,

calall il sLs

H.1470



Cod. Descrizione

Resistenza per surriscaldatore di vapore
Heater for steam super heater
Resistance pour surchauffeur de vapeur
Ol e

H.1555

x LANGYOS

Manico per spazzola vaporizzante
Handle for steam brush

Manche pour brosse vaporisante
LIA

H.1615 “SPEEDY”

Piastra con resistenza per spazzola vaporizzante
Plate with heating element for steam brush
Plaque avec resistance pour brosse vaporisante

olaall A8 dl las

H.1700 “SPEEDY”

Setole ricambio per spazzola vaporizzante
Bristles for steam brush
Crin de rechange pour brosse vaporisante

Dl sla jal Gl ped

H.1710 “SPEEDY”

Setole ricambio morbide per spazzola vaporizzante
Soft bristles for steam brush
Crin douce de rechange pour brosse vaporisante

Al sLa &l Cul e

H.1720 “SPEEDY”




Cod. Descrizione

Microinterruttore per spazzola vaporizzante
Microswitch for steam brush
Microinterrupteur pour brosse vaporisante

Al (5 a5 )Saa

H.1800 “SPEEDY”

I LANGYOS

Coprimicro per spazzola vaporizzante
Cap for microswitch steam brush
Cache pour microinterrupteur brosse vaporisante

Dl Bl 8 (5 s g pSae sl

H.1810 “SPEEDY”

Corsoio per microinterruttore spazzola vaporizzante
Microswitch slider for steam brush
Coulisse pour microinterrupteur brosse vaporisante

O a5 Sa ¢llat

H.1820 “SPEEDY”

Guarnizione per spazzola vaporizzante
Gasket for steam brush
Joint pour brosse vaporisante

4l sLa Al ) s

H.1830 “SPEEDY”

Monotubo elettrico per spazzola vaporizzante
Electric pipe for steam brush

Monotuyau electrique pour brosse vaporisante
Sl sl dl el

H.1840 “SPEEDY” L=2600mm



Cod. Descrizione
Passacavo per spazzola vaporizzante

Cable slit for steam brush
Passe-fils pour brosse vaporisante
Y)Y PN

H.1850 “SPEEDY”

x LANGYOS

Termostato di sicurezza riarmo manuale per spazzola vaporizzante
Manual-reset safety thermostat for steam brush
Thermostat avec rearmement manuel pour brosse vaporisante

5 el ga S

H.1855 “SPEEDY” 210°C QD

Termostato di sicurezza per spazzola vaporizzante
Thermostat for steam brush

Thermostat pour brosse vaporisante
Dl Al 8l elund ga

H.1860 “SPEEDY” 170°C

Calotta per spazzola vaporizzante
Cover for steam brush
Capuchon pour brosse vaporisante

_)\A..ﬂ\ M\Jﬂ elae

H.1870 “SPEEDY”

Pronto-stir bianco per spazzola vaporizzante "LEGGERA"”

White pronto-stir for steam brush “LIGHT”

Pronto-stir blanc brosse vaporisante “"LEGERE”

elian AL 3L )8 y o
0 )l ol 3 N

H.2000 <

Resistenza a cartuccia per spazzola vaporizzante “"LEGGERA
Cartridge resistance for steam brush “LIGHT”
Resistance a cartouche pour brosse vaporisante “"LEGER”

D) 3Ll 4 glae 45k A e

H.H2010 400W 4

/



Cod. Descrizione

Scheda power
Card power
Fiche power

Jurni A8Uay

= LANGYOS

1.2085 16 output per CPUEL6

Cavo collegamento
Connection cable
Cable de connexion

Jrea il JUS

1.2090 CPU/POWER (200mm)

Sonda regolatore
Level probe
Sonde de niveau
ol ulun

1.2145 TL10/B L=500mm 1/4” RIVESTITA PTFE
1.2150 TL10/B L=200mm1/4”

1.2152 TL10/B L=300mm

1/4”1.2154 TL10/B

L=400mm 1/4” 1.2156 TL30

L=500mm 3/8”

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s A Sl (5 sina

1.2160 RL30/1ES/F R30 100K 230V




Cod.

1.2170

NRLH E 3009 01 R3 1SC 1/2HP 10K

Descrizione

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s AY) Sl (5 sine

LANGYOS

1.2180

RL40/3ES/11 100K230V

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s A Sl s finne

1.2190

RL30/1ES/F R120 100K 230V

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s Y oSl (5 sinne

1.2200

RL40/1ES/11 100K Z R30 230V

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s S a8l (5 sie

1.2210

RL30/3ES/F-G 250K 230V

Regolatore di livello elettronico
Electronic control level
Regulateur de niveau electronique

s Y oSl (5 sie




= LANGYOS

Cod. Descrizione
Regolatore di livello
Control level
Regulateur de niveau
4l 5o
1.2220 CEL
Regolatore di livello
Control level
Regulateur de niveau
4l 5o
1.2230 CEME
Regolatore di livello :
Control level
Regulateur de niveau
4l 5o
1.2240 SIRAI .
Regolatore di livello ‘
Control level
Regulateur de niveau -
4l 5o
1.2245 BARBANTI

1.2280

Regolatore di livello meccanico

Mechanical control level

Regulateur de niveau mecanique

PEETIIRRERPEW



Cod. Descrizione

Boccia galleggiante per regolatore di livello
Float ball for control level
Flotteur de regulateur de niveau

4algc 5 8

n
@
>~
©)
Z
<
-l

1.2300 Boccia galleggiante regolatore di livelfoogggganico 1.2310
Float ball for control level mechanical
Flotteur de regulateur de niveau mecanique
LSulSsall ol se 58
1.2310 PONY - CAMPTEL - MECCANICO
Asta regolatore di livello
Rod for control level
Tige pour controle de niveau
1.2320 Lol pall pad
Flangia regolatore di livello A )
Flange control level { )
Bride regulateur de niveau i A
1.2350 IR.12360
1.2350 CAMPTEL 4 fori @ 110mm

1.2360 GHIDINI6fori@135mm

Microinterruttore per regolatore di livello
Microswitch for control level
Microinterrupteur pour regulateur de niveau

1.2400 CEL : :
1.2410 SIRAI 1.2400 1.2410
1.2420 CEME




= LANGYOS

Cod. Descrizione
Indicatore di livello visivo
Sight level control
Indicateur de niveau a vue
[T [PENENG FEEN

1.2600 3/8"

1.2610 1/2"
Indicatore di livello visivo
Sight level control type
Indicateur de niveau a vue type
ST EENEN TP EN

1.2650 mod. IV

1.2660 mod. V
Cristallo KLINGER tipo A
Glass KLINGER type A
Cristaux KLINGER type A
s>

1.2670 mod. III L=165mm

1.2672 mod. IV L=190mm

1.2674 mod. V L=220mm

1.2676 mod. VI L=250mm

1.2678 mod. VII L=280mm
Guarnizione cristallo KLINGER
Gasket KLINGER
Joint KLINGER
Ol

1.2680 mod. III L=165mm

1.2682 mod. IV L=190mm

1.2684 mod. V L=220mm

1.2686 mod. VI L=250mm

1.2688 mod. VII L=280mm




Cod. Descrizione

Vetro livello
Glass level g
Tube niveau )
Uwdals)

1.2700 @ 12mmL=210mm
Guarnizione silicone per vetro livello
Silicon gasket for glass level
Joint silicone de tube niveau
Ol dala 3 0 Sl ) s

1.2800
Pompa percloroetilene
Perchlorethylene pump
Electropompe perchlorethylene
CA g b ) 1S o Adiae

1.2872 AUES 200 Hp. 2 50Hz

1.2874 AUES 300 Hp. 3 50Hz

n
@
>~
©)
Z
<
-l




Cod. Descrizione

Pedale elettrico
Electric pedal
Pedale electrique
4l yeS Al 5

L.0300

Pedale elettrico plastica
Plastic electric pedal
Pedale electrique plastique
Al 5eS LSl a5

~ LANGYOS

L.0305

Pedale pneumatico
Pneumatic pedal
Pedale pneumatique
4 ga Al 52

L.0310

Pedale pneumatico 3/C tondo
Round pneumatic pedal 3/C ‘
Pedale pneumatique 3/C ronde /
3.;\3\_5% a.u:\)d gl

L.0320

Interruttore per caldaietta 4 faston
Switch for steam generator 4 faston
Interrupteur a temoin pour chaudiere 4 cosses

ik 4 A L

L.0400
L.0410

L.0420



Cod. Descrizione

Interruttorepercaldaietta 6 faston (deviatore)
Switch for steam generator 6 faston
Interrupteur a temoin pour chaudiere 6 cosses

sk 6 kA Fl

~LANGYOS

L.0450

A

Spia luminosa 230V
Warning light 230V
Voyant 230V
Gl 230 i Al

oy
5B
L.0500 [

L.0510 I

L.0520
Tappo di sicurezza
Unscrewing safety cap
Bouchon de securite devissage

Ll elae

7

L.0700 1/2"F. 19
L.0710 3/4" F. 24,5
L.0720 STIROVAP 18,4
L.0730 SARTITALIA 27,9
L.0740 3/8” M. 16,5
L.0750 1/2" M. 20,7

L.0760 1/2"F. antisvitamento 19



) Cod. Descrizione
9 Guarnizione silicone per tappo
Safety cap silicon gasket
(D Joint silicone pour bouchon de securite
zZ SETNIVIG PN
— L.0800 1/2" F.
L.0820 3/4" F.
L L.0850 SARTITALIA

Guarnizione PTFE per tappo
Safety cap PTFE gasket
Joint PTFE pour bouchon de securite

Ol el ) s
L.0810 1/2" F.
L.0830 3/4" F
L.0840 STIROVAP

O-ring silicone per tappo
Safety cap silicon o-ring
O-ring silicone pour bouchon de securite

@ oSl 3 o) s

L.0860 3/8" M.
L.0870 1/2" M

Pressostato

pressure switch
Pressostat
BB

L.1000 1/8”" M. (1,5 - 4 bar)
L.1010 1/8” M. (2 - 6 bar)
L.1100 1/4" M. (1,5 - 4 bar)
L.1110 1/4” M. (2 - 6 bar)

Pressostato manuale 2 microinterruttori
pressure switch manual 2 microswitches
Pressostat manuel 2 microcontacts

T2 Mom

L.1150 1/4” M. (1,5 - 4 bar)
L.1160 1/4" M. (2 - 6 bar




Cod. Descrizione

Pressostato MATER inox
MATER pressure switch inox
Pressostat MATER inox

BYBT

L.1250 1/4” M. (9 bar) XP111

~LANGYOS

A

Pressostato MATER cilindrico
MATER cilindric pressure switch
Pressostat MATER cylindrique

™

D oy

L.1280 1/4” M. (1,5 - 4 bar) XP600
L.1290 1/4” M. (2 - 6 bar) XP600

A

Pessostato CEME cilindrico
CEME cilindric pressure switch
Pressostat CEME cylindrique

BB

L.1300 1/4” M. (0,2 - 6 bar)

A

Pressostato FANTINI automatic
FANTINI automatic pressure switch
Pressostat FANTINI automatique

Sliile 8 il

L.1700 BO1 B 1/4” M. (1 - 5 bar)
L.1710 BO1 D 1/4” M. (2 - 15 bar)



Cod. Descrizione

Pressostato DANFOSS
DANFOSS pressure switch

v

O

>- Pressostat DANFOSS

) e

% L.1740 KP1 1/4" M. (0,2 - 7,5 bar) FREON Danfis

— W v
Eié

Pressostato DANFOSS
DANFOSS pressure switch
Pressostat DANFOSS

B BT

L.1750 KP5 1/4” M. (8 - 32 bar) FREON

v

DANFOSS manual pressure switch
Manuel pressostat DANFOSS

S9N M

L.1760 KP35 1/4” M. (0,2 - 7,5 bar)

Danfos
—
il
Pressostato DANFOSS riarmo manuale .
Danfoth

v

Teleruttore LOVATO
LOVATO remote control switch
Telerupteur LOVATO

(555815 55) 3xp o Sadl e

L.1900 BF12 10 A 230
L.1910 BF26 0 A 230

Pompa percloroetilene
Perchlorethylene pump
Electropompe perchlorethylene

L.2876 FBN 75 Hp. 0,75
L.2878 FBN 100 Hp. 1

L.2880 FBN 150 Hp. 1,5



Cod.

L.2890
L.2892

A

Descrizione

4 B
Tenuta meccanica ‘

Mechanical seal
Etancheite mecanique L.2890

~LANGYOS

@ 19mm AUES 150/200/300
@ 17mm FBN 75/100/150

L.2905

A

Elettropompa CEME
CEME electropump
Electropompe CEME
40l S dias

E505 230V 50Hz 47W

L.2910

A

Elettropompa CEME

CEME electropump

Electropompe CEME
40l S daas

ET 3009 230V 50Hz 60W

L.2950

Elettropompa ULKA

ULKA electropump

Electropompe ULKA
40l S dias

EX7 230V 50Hz 48W




) Cod. Descrizione
O Elettropompa PEDROLLO
PEDROLLO electropump
>- Electropompe PEDROLLO
@) O - Y 55 Al oS Aiiae
< Kw.  Hp. R
- L.3000  PKm 60230V 0,37 0,50 1" - 1"
L.3005 PKm 65 230V 0,50 0,70 1”7 -1"
L L.3010 PKm 70 230v 0,60 0,85 1”7 -1"
L.3020 PKm 90 230V 0,75 1 3/4" - 3/4"]
L.3025 PKm 100 230V 1,1 1,5 1”7 -1"
L.3100 PK 60 400V 0,37 0,50 1”7 -1"
L.3105 PK 65 400V 0,50 0,70 1”7 -1"
L.3110 PK70 400v 0,60 0,85 1”7 -1"
L.3120 PK 90 400V 0,75 1 3/4" - 3/4"
1

L.3125 PK100 400V 1,1 5 17 -1”

v

Elettropompa PEDROLLO
PEDROLLO electropump

Electropompe PEDROLLO
S Y g Al yeS Adiaa
Kw. Hp. R
L.3030 PQm 60 230V f7J,3 0,50 17-1”
L.3035 PQm 65 230V 8'5 070 1”"-1"
L.3040 PQm 70 230V 8,6 085 1”"-1"
L.3050 PQm 90230V 0,7 1 3/4" - 3/4"
5
L.3055 PQm 100 230v 1,1 1,5 17 - 1"
L.3060 PQm 81230V 0,5 0,70 1/2"-1/2"
0
L.3130 PQ60 400V 0,3 0,50 1"-1"
7
L.3135 PQ65 400V 8’5 0,70 1"-1"
L.3140 PQ70 400v 06 0,85 1"-1"
0
L.3150 PQ90 400V (5),7 1 3/4" - 3/4"
L.3155 PQ 100 400V 1,1 1,5 17 - 1"
L.3160 PQ81 400V 0,5 0,70  1/2"-1/2"
0



Cod. Descrizione

Girante per elettropompe PEDROLLO
PEDROLLO electropump impeller
Couronne pour electropompe PEDROLLO

Y3 Ame g ¥ Y
L.3200 60 5 /i /4;
L.3205 65 = e
L.3210 70 - \_} ~4
L.3220 90 O
L.3230 100 //f,n“?y
Condensatore
Condenser
Condensateur =
aiSa Mw_:”
wzow Cem
b
L.3300 10 microfarad e
L.3310 12,5 microfarad ng_ﬂ.a
L.3320 16 microfarad
L.3330 20 microfarad
L.3340 25 microfarad
Tenuta meccanica per elettropompe PEDROLLO g
Mechanical seal for PEDROLLO electropump g Tl
Etancheite mecanique pour electropompe PEDROLLO
e LNV L.3400
L.3400 60 - 70 e )
L.3410 90 - 81 - . -
L.3420 100 2

Aspiratore completo per tavolo
Complete vacuum for table
Aspirateur complet pour table

JalS s

L.3500 230V @ 180mm Hp. 0,50
L.3510 230V @ 200mm Hp. 0,50

~LANGYOS




Cod. Descrizione

Aspiratore completo per pressa
Complete vacuum for pressing machine
Aspirateur complet pour presse

Jals 53

L.3600 230V Hp. 0,50
L.3610 380V Hp. 0,50

~ LANGYOS

v

Ventola aspiratore
Fan for vacuum
Ailette aspirateur
oAy

L.3700 L=47mm @ 200mm foro @ 11mm& L.3710 L=52mm @ 160mm foro @ 11mm
L.3720 L=88mm @ 200mm foro @ 13mm &L.3730 L=52mm @ 180mm foro @ 11mm
L.3740 L=70mm @ 160mm foro @ 11mm &L.3750 L=70mm @ 133mm foro @ 12mm
L.3760 L=70mm @ 180mm foro @ 12mm

v

Motore aspiratore senza flangia
Exhaustfan motorwithoutflange
Moteur aspirateur sans bride
osk

L.3800 55W 230V Hp. 0,75 63M/2

v

Motore aspiratore plastica per tavoli casalinghi

boards
Moteur asp/rateur plasthue pour tables menager

N s

L.3990 60W 230V Hp. 0,10

»
»

Motore aspiratore per tavoli semiindustriali
Exhaust fan motor for semi-industrial LANGYOSing boards
Moteur aspirateur pour tables semi-industriels
eliall 4l S Y glal aslall 3a 5 30 & e
L.4000 100W 230V Hp. 0,10




Cod. Descrizione

Gruppo filtro lubrificatore
Lubricator - filter set
Unite complete filtre graisseur

L POV JO

L.0010 1/4”

~LANGYOS

A

Filtro regolatore
Regulator - filter
Filtre regulateur

Tl - plia

L.0020 1/4”

A

Lubrificatore
Lubricator
Graisseur

Cay 3all )

L.0030 1/4”

A

Gruppo filtro lubrificatore
Lubricator - filter set
Unite complete filtre graisseur

8 e pane - i) S

L.0100 3/8”

A

Filtro regolatore
Regulator - filter
Filtre regulateur

ghoe - phaia

L.0110 3/8”




Cod. Descrizione

Lubrificatore
Lubricator
Graisseur

a3l sl

L.0120 3/8”

~ LANGYOS

v

Manometro attacco posteriore

Pressure gauge rear connector ;
Manometre attache posterieure ‘
JPEIEQRIRTS .

L.0200 @ 40mm 1/8” 0 - 6 bar
L.0210 @ 40mm 1/8” 0 - 12 bar
L.0220 @ 50mm 1/4” 0 - 6 bar

\4

Manometro attacco posteriore flangiato
Pressure gauge rear flanged connector
Manometre attacheposterieure + bride

Gsl; dlac
L.0300 @ 40mm 1/8” 0 - 6 bar
L.0310 @ 60mm 1/4” 0 - 6 bar

Manometro attacco radiale
Pressure gauge radial connector
Manometre attache radiale

Jac alac
L.0400 @ 60mm 1/4” 0 - 6 bar
L.0410 @ 60mm 1/4” 0 - 10 bar
L.0430 @ 80mm 1/4” 0 - 10 bar

L.0440 @ 100mm 3/8” 0 - 10 bar “



Cod. Descrizione

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

Ol sme 5 S

L.4400 MS09

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

O g 5 Sa

L.4410 MS09

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

A a5 Sa

IR.C.4420 MS10

A

Microinterruttore
Microswitch
Microcontact

A g g Saa

IR.C.4430 MS15

~LANGYOS




= LANGYOS

Cod.

Descrizione

‘,4 /4’ . =

Membrana Vulkollan | & o O ,
L -
Vulkollan membrane M.0150

Membrane Vulkollan -
g AR M.0160 M.0140
ol M.0130
M.0100 1911090 (scarico)
M.0110 2271080 (scarico)
M.0120 32 1090 (scarico) T
M.0130 42/75 1080 (scarico) M.0110 M.0100 M.0110
M.0140 18/4 0770 (pistoncino)
M.0150 19/55 1070 (strozzatore)
M.0160 23/6 0770 (pistoncino)
Anello Vulkollan
Vulkollan o-ring
Anneau Vulkollan
B RYEIEEN M.200 M.210
M.0200 15/12 1580 (scarico)
M.0220 10/6 1090 (riduttore MR)
M.0230 10/3 1090 (riduttore MR)
Anello gomma nitrilica
Nitrile rubber o-ring o
Anneau caoutchouc nitrile
$A s M.300 M.310 M.320
M.0300 12/7 1075 (unidirezionale)
M.0310 14/77 1075 (unidirezionale)
M.0320 17/85 1075 (riduttore rapido)
M.0330 16/9 1075 (rubinetto esclusore)
M.0340 125/4 2575 (riduttore MR) M.330 M.340



Cod. Descrizione

Membrana nylon neoprene

Neoprene nylon membrane .
Membrane nylon neoprene

sl Ol M.400
M.0400 36 06 NN (riduttore)
M.0410 48/15 06 NN (riduttore)
M.0420 43 06 NN (pressostato)

M.420 M.410

= LANGYOS

Anello nylon neoprene
Neoprene nylon o-ring
Anneau nylon neoprene

st Adla O s> M.0450
M.0450 51/46 05 N
M.0500 (scarico rapido) 25/19 10 F M.500
M.0610
Disco adiprene per vsc (scarico rapido)
Adiprene disc vsc (quick reducer)
Disque adiprene pour vsc (vidange rapide) -t
v ‘:\
M.0600 1/8" ' -
M.0610 1/4" M.0600 M.0620
M.0620 1/2"
Guarnizione silicone rosso
Red silicon gasket
Joint silicone rouge
el O sSil O s>
M.0700 DE 106 S
M.0750 DE 106N M.0700 M.0750

Paracolpo neoprene
Neoprene buffer
Butoir neoprene

Al sl
M.0800 24/12x11




Cod. Descrizione

Guarnizione con distanziale
Gasket with spacer
Joint avec entretoise

Juald pa gl

M.0850 24/12x24

= LANGYOS

M.1030
Anello M.1010
O-ring
Anneau O o
aals e M.1000 M.1020
M.1060 M.1080
O O
1000 2012 VITON
1010 2015 VITON M.1050 M.1070 y 1130M.1090
1020 2056 VITON M.1110 .
1030 OR 121 VITON
1050 OR 1 VITON O
1060 OR 1 SILICONE M.1095 M.1120 M.1140

1070 OR 4 VITON
1080 OR 5 VITON
1090 OR 5 SILICONE
1095 OR 7 SILICONE
1110 OR 9 VITON
1120 OR 9 SILICONE
1130 OR 11 VITON
1140 OR 11 SILICONE

TTIIIIIIIIIIZII

Corda teflonata
Tefloned rope
Corde teflonee

ST \C:RSEN
M.3600  10x10mm
M.3610  12x12mm




Cod. Descrizione 0p)
O
M.2000 10x26x7mm doppio labbro* M.2245 50x80x13mm >_
M.2005 15x24x7mm M.2250 50x80x15mm
M.2010 17x28x7mm M.2255 50x90x10mm (D
M.2015 18x28x7mm M.2260 52x68x8mm Z
M.2020 18x32x7mm M.2265 52x85x10mm <
M.2025 20x30x7mm M.2270 53x68x10mm
M.2030 20x35x5mm M.2275 55x80x8mm doppio labbro* —l
M.2035 20x35x7mm M.2280 55x80x10mm M
M.2040 20x40x7mm M.2285 55x85x10mm
M.2045 20x40x10mm M.2290 55x85x10mmdoppiolabbro*
M.2050 22x32x7mm M.2295 55x90x10mm
M.2055 24x40x7mm M.2300 60x80x8mm
M.2060 24x40x10mm M.2305 60x90x10mm
M.2065 25x42x7mm M.2310 62x76x10mm
M.2070 25x42x8,5mm M.2315 62x90x10mm
M.2075 25x45x10mm M.2320 62x90x13mm
M.2080 25x47x7mm M.2325 62x100x12mm
M.2085 30x47x7mm M.2330 64x80x8mm
M.2090 30x52x10mm M.2335 64x90x13mmdoppiolabbro*
M.2095 30x62x10mm M.2340 65x95x10mm
M.2100 32x42x7mm M.2345 68x100x10mm
M.2105 32x52x10mm M.2350 68x100x10mm doppio labbro*
M.2110 32x56x10mm M.2355 70x90x10mm
M.2115 34x62x10mm M.2360 70x100x10mm
M.2120 35x47x7mm M.2365 70x120x12mm
M.2125 35x50x7mm M.2370 70x120x13mm
M.2130 35x50x10mm M.2375 75x95x12mm
M.2135 35x52x7mm M.2380 75%x100x10mm
M.2140 35x52x10mm M.2385 75x105x12mm
M.2145 35x55x10mm M.2390 75x120x12mm
M.2150 35x56x12mm M.2395 75x130x13mm
M.2155 35x60x10mm doppio labbro* M.2400 80x100x10mm
M.2160 35x62x10mm M.2405 80x110x10mm doppio labbro*
M.2165 36x47x7mm M.2410 80x110x12mm
M.2170 36x60x15mm M.2415 80x110x12mm doppio labbro*
M.2175 38x56x10mm M.2420 80x120x13mm
M.2180 40x60x10mm M.2425 80x150,5x13mm
M.2185 40x60x10mm doppio labbro* M.2430 85x110x12mm
M.2190 40x62x10mm M.2435 85x110x13mm
M.2195 40x72x10mm M.2440 85x120x12mm
M.2200 45x60x7mm M.2445 85x120x13mm
M.2205 45x60x8mm M.2450 90x110x10mm doppio labbro*
M.2210 45x65x10mm M.2455 90x110x12mm
M.2215 45x75x10mm M.2460 90x120x12mm
M.2220 45x80x10mm M.2465 100x120x12mm
M.2225 48x80x10mm M.2470 100x130x12mm
M.2230 50x65x8mm M.2475 125x150x12mm
M.2235 50x75x12mm doppio labbro* M.2480 130x160x12mm
M.2240 50x80x8mm M.2485 150x180x13mm

lelele @]



Cod.

M.3000

= LANGYOS

M.3010
M.3015

Descrizione

Guarnizione distillo
Gasket distiller
Joint distillateur

Ol
ERCLOR 275x135x10x10mm

Guarnizione distillo BOWE
Gasket BOWE distiller
Joint distillateur BOWE
O
VITON265x195x12x15mm
ERCLOR 265x195x12x15mm

M.3030
M.3035

Guarnizione distill BOWE
Gasket BOWE distiller
Joint distillateur BOWE

Ol MEB030 3035

VITON238x142x12x12mm
ERCLOR 238x142x12x12mm

M.3050
M.3055

Guarnizione tonda OBLO distillo BOWE
Round gasket for BOWE distiller OBLO Joint
ronde viton pour OBLO distillateur BOWE

Ols>

VITON 142x118x12x12mm
ERCLOR 142x118x12x12mm

M.3050 M.3055



Cod. Descrizione
Guarnizione “U” BOWE
"U” gasket for BOWE
Joint “"U” pour BOWE
Ui Ol
M.3070 VITON 125x100x9x10mm
Guarnizione LSP
LSPgasket
Joint LSP
G Ol
M.3200 10x12mm
M.3205 10x15mm
M.3210 10x20mm
M.3220 12x15mm
M.3230 25x30mm
Guarnizione ERCLOR
ERCLOR gasket
Joint ERCLOR
&= Ol
M.3300 6x6mm
M.3310 10x8mm
M.3320 10x10mm
M.3330 12x10mm
M.3340 12x12mm
M.3350 14x10mm -_—
M.3360 14x14mm
Guarnizione VITON
VITON gasket
Joint VITON
ey
M.3400 1ox8mm °~ 9%
M.3410 10x10mm
M.3420 12x10mm
M.3430 12x12mm
M.3440 14x10mm
M.3450 14x14mm
Guarnizione NBR
NBR gasket
Joint NBR
M.3500 @ 5mm Ga¥ Ol

= LANGYOS




ZLANGYOS

Cod. Descrizione

Valvola saracinesca “"SEAL"” (N.C. ritorno a molla) '
Gate valve "SEAL” (N.C. spring return)
Robinet-vanne "SEAL” (N.F. retour a ressort)

N.0100 3/4"

N.0110 1”

N.0120 171/4
N.0130 171/2
N.0140 2"
N.0150 2"1/2

N.01603"

Valvola inclinata 45° “VILP” (N.C. ritorno a molla)
Valve buffer angle of 45° “VILP” (N.C. spring return)
Vanne angle de tampon de 45° “VILP” (N.F. retour a ressort)

da 50 45 A Al sl o1 4 plana

N.02001/2"
N.02103/4"
N.02201"
N.02301"1/4
N.02401"1/2
N.02502”

Valvola attuatore “VAT” (N.C. ritorno a molla)
Actuator valve “VAT” (N.C. spring return)
Vanne actionneur “VAT” (N.F. retour a ressort)
alaa
N.03001/2”
N.03103/4"

N.03201”
N.03301"1/4




Cod.

N.0500
N.0510
N.0520
N.0530
N.0540
N.0550
N.0560

Valvola inclinata 45° “WAMOS” (N.C. ritorno a molla)
Valve buffer angle of 45° "WAMOS” (N.C. spring return)
Vanne angle de tampon de 45° “VAMOS” (N.F. retour a re$rt)

a0 45 4 plaa

N.0600
N.0610
N.0620
N.0630

N.0800
N.0810
N.0820
N.0830

Descrizione (@p)]
Valvola saracinesca “"DEAL"” (N.C. ritorno ad aria) ' >—
Gate valve "DEAL” (N.C. air return) O
Robinet-vanne “DEAL” (N.F. retour a air) =z

) gl plaa <
3/41! _I
17
1"1/4 N
1"1/2
o
2"1/2
37

1/2"
3/4”
17
171/4

Valvola attuatore “VATAL"” (N.C. ritorno a molla)
Actuator valve “VATAL"” (N.C. spring return)
Vanne actionneur “VATAL” (N.F. retour a ressort)

3/4"
17
171/4
171/2




) Cod. Descrizione Lo
>_ Valvola saracinesca "NAAL” (N.A. ritorno a molla)
(D Gate valve "NAAL"” (N.O. spring return)
Robinet-vanne “"NAAL” (N.O. retour a ressort)

<ZE sl alea
1  N.0850 3/4"

N.0860 1”
N N.0870 1"1/4

Teletermostato con sonda

Telethermostat with probe

Telethermostat avec sonde
obally 3 )l ja Sl sa

N.0900 @ 63mm 3/8” 0-150°C
N.0910 @ 63mm 3/8” 0-300°C
N.0950 @ 63mm 3/8” 0-250°C

Teletermometro con sonda

Telethermometer with probe

Telethermometre avec sonde
osbeally ) Sl g 53

N.10003/8" 0-120°C
N.10101/2"” 0-120°C

Teletermostato DIGIT
Telethermostat DIGIT
Telethermostat DIGIT

N.I.1100 IC 902 PTC 12-24V
N.1120 IC 912 PT100 12- 24V



Cod.

N.1130
N.1140
N.1150
N.1160

N.1200

N.1210

N.1500

N.1510

Descrizione

Teletermostato DIGIT EWPC
Telethermostat DIGIT EWPC
Telethermostat DIGIT EWPC
Jlings Sl 50 3
800 PTC 230V
800 PTC 24V
800/T PT100 230V
800/T PT100 24V

2 LANGYOS

Sonda PTC
Probe PTC
Sonde PTC
3_)\); U.u\.u;
L=1500mm 140°C

Sonda PT100
Probe PT100
Sonde PT100

3_)\);5\ L)'“L"“;

L=3000mm 600°C

Valvola DANFOSS con sonda @ 9,5mm

DANFQOSS valve with probe g 9,5mm [

Vanne DANFOSS avec sonde g 9,5mn:
u.n\.majh 3)\)} e\.m.a

AVTA 15 1/2" reg. temN. 25° - 65°C

Valvola DANFOSS con sonda @ 9,5mm
DANFOSS valve with probe g 9,5mm
Vanne DANFOSS avec sonde @ 9,5mm

ol Dl >
128 95mm  onm



ZLANGYOS

Cod.

N.1550
N.1560
N.1570

N.1580

Descrizione

Valvola DANFOSS con sonda @ 18mm
DANFOSS valve with probe g 18mm
Vanne DANFOSS avec sonde g 18mm

bl 5 eLQ.AA
m,f
AVTA 15 1/2" reg. tem
AVTA 20 3/4"reg. tem
AVTA 25 1” reg. tem

Portasonda P )
Probe holder N : ‘u
Portesonde

s il

3/4" @ 18mm

Valvola DANFOSS

DANFOSS valve

Vanne DANFOSS
eLA.sa

i

N.1600WVFX15 1/2” reg. press. 1 - 5 bar
N.1610WVFX20 3/4” reg. press. 1 - 5 bar

N.1620WVFX

Capillare raccordato

Capillary with connection

Capillaire avec raccords
sl dlag




Cod. Descrizione

Pressostato aria NE-MA 4 vie per BER-MAR
NE-MA air pressure switch 4 ways for BER-MAR
Pressostat NE-MA air 4 voies pour BER-MAR

Gibgw 4 p
N.2000 1/4 F. (12 bar max)

2 LANGYOS

Kit riparazione compressore BER-MAR
Repairing kit for BER-MAR compressor
Jeu de reparation pour compresseur BER-MAR
¢) ¢l Lot Lial ~Sus) ks

N.2100

Valvola di sicurezza compressore BER-MAR 45,1

Safety valve for BER-MAR compressor

Soupape de securite pour compresseur BER-MAR
¢l sl Jaelizal oyl plaa

-

N.2200 1/4" 2

Valvola di ritegno compressore BER-MAR
Non return valve for BER-MAR compressor -
Soupape de retenue pour compresseur BER-MAR

N.2250 1/2” - 3/8”

Rubinetto spurgo compressore

Compressor bleed valve

Vanne de purge de compresseur
helin (udli plaa

N.2260 1/4”



ZLANGYOS

Cod. Descrizione

Imbuto dosaggio saponi
Soaps dispenser funnel
Entonnoir pour distributeur savon

Osba )5 aad
N.2500 1/2"
N.2510 3/4"
N.2520 1

Imbuto per carbone
Funnel for coal
Entonnoir pour charbon
padl o
N.26003/4”
N.26101"

Sacchetto con carbone
Bag with coal
Sac avec charbon

i s

N.2650

Carboni aria rigenerabili
Mineral for air regenerable
Mineral pour recharger air

e;&
N.2800

Faro distillatore
Headlight for distiller
Feu pour distillateur

yiadi CaliS

N.3000




Cod.

N.3050

N.3060

N.3100

N.3150

N.3200

Descrizione

Vetro faro distillatore
Glass for headlight distiller
Verre pour feu distillateur

phadi CLES #la )

Guarnizione faro distillatore
Gasket for headlight distiller
Joint pour feu distillateur

alasl) GELES () s

Valvola di sicurezza distillatore Safety
pressure valve for distiller
Soupape de securite pour distillateur

1"

Valvola aspirazione distillatore

Suction safety valve for distiller

Soupape de aspiration pour distillateur
bl Jaadl) el alaia

1/!

Centralina controllo asciugamento

Control unit drying

Controle electronique sechage
adaall oSadll Baa

O
i
A\

HSW. s
DRY-CONTROL 2

PR MV ALKG XOmA
CUIRR 50 XOMAC SN

2 LANGYOS



ZLANGYOS

Cod.

N.3205

N.3210

N.3290

Descrizione

Sonda “HSW"” per centralina controllo asciugamento

Probe "HSW" for control unit drying

Sonde “HSW"” pour controle electronique sechage
aiail) Ll

Sonda per centralina controllo asciugamento

Probe for control unit drying P
Sonde pour controle electronique sechage Peg L
BRIV N B

Portalampada faro distillatore
Lampholder for headlight distiller
Douille pour feu distillateur

bl #laas Jala

Lampadina faro distillatore

Bulb for distiller \]

Ampoule pour feu de distillateur !

yabaill ~luas 1
M

N.33002C 20W 24V 3

N.3990
N.4000
N.4010

Spia passaggio solvente senza lampadina
Solvent passage sight glass without bulb
Vojant de passage solvant sans ampoule

Ol sas dasae

3/4"
17
17 1/4



Cod. Descrizione

Lampadina spia passaggio solvente

Bulb for solvent passage sight glass
Ampoule pour vojant de passage solvent
el Hs e see zla ol A

N.4100 24V FASTON

e
g

(“

2L
2 LANGYOS

Cappuccio gomma spia passaggio solvent

Rubber cap for sight passage solvent lamp

Couvercle an caoutchouc pour vojant de passage pour lampe solvent
Ll cUae

N.4110

Sgocciolatoio spia passaggio solvent
Drip four solvent passage sight glass
Goutte pour vojant de passage solvant

N.4115 1”

Spia passaggio solvente doppio vetro senza lampadina
Solvent passage sight double glass without bulb
Vojant de passage solvant avec double vitrage sans ampoule

il ) ik Ol dals )

N.4200 3/4" 4ED>
N.4210 1 - -
N.4220 1"1/4 - -



ZLANGYOS

Cod.

N.4230

N.4990PM6 inox

N.5000PM10
N.5010PM12

Descrizione

Lampadina spia passaggio solvente con adattatore
Bulb solvent passage sight glass with adapter
Ampoule vojant de passage solvant avec adapteur

Al
28V FASTON \a
-

Condensatore completo r

Complete condenser >
Condensateur complet -

sl ) A

Condensatore completo nylon
Complete condenser nylon
Condensateur complet nylon

ki 0 A

Condensatore completo maggiorato nylon
Bigger complete condenser nylon
Condensateur complet nylon grand

rh& o) A




Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

© LANGYOS

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod.

0.0010
0.0020
0.0030
0.0040
0.0050
0.0060
0.0070
0.0080
0.0090
0.0100
0.0110
0.0120
0.0130

0.0140
0.0150

0.0160
0.0170
0.0180
0.0190
0.0200

0.0230
0.0240

0.0260

Descrizione

Mollettone poliestere

Polyester padding
Molleton polyester

@Jloa il g ol

OON) 0O~ N a N NOONDNOINVONNOINVON N

Padding cotone
Cotton padding
Padding coton

Goloa b AU

10
10

1000
1000
1000
1000
1000
1300
1300
1300
1300
1300
1500
1500
1500

1500
1500

2000
2000
2000
2000
2000

N

~

\

100
1300

Imbottitura Isolante poliestere metallizzata
Insulating polyester padding metalized
fabric Tissu isolant polyester aluminie’

il g0 AUl

3 1400

i

»




Cod.

0.0300
0.0310
0.0320
0.0325
0.0330
0.0340

0.0350

0.0360
0.0370

0.0390
0.0400

Descrizione

Silicone rau-sik avorio
Ivory silicon rau-sik
Silicone rau-sik ivoire

oSl
1300x800x4
1300x800x6
1300x800x10
1800x900x4 |
1800x900x6

1800x900x10 | *

Silicone rau-sik rosa
Pink silicon rau-sik
Silicone rau-sik rose

s olos oSk

Silicone rau-sik rosso
Red silicon rau-sik
Silicone rau-sik rouge

sl Sk

1300x800x10
1800x900x10

Silicone per termostampa rosso
Red silicon for thermoprinting
Silicone rouge pour thermo-collant

Al all debhll eal () sSil

900x600x10
1000x1000x10

o LANGYOS

Machines et mannequins and dummies revetements et accessoires pour tables
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Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

© LANGYOS

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod.

0.0405
0.0410
0.0415

0.0500
0.0510
0.0520
0.0530
0.0540
0.0550

0.0600
0.0630
0.0670
0.0710
0.0770

0.0610
0.0640
0.0680
0.0720
0.0750
0.0780

Descrizione

Schiumato per filtri
Expanded polyeter dry cleaning filter
Mousse pour filtres

Gl Galal il 01 5o

20ppi 20 2000x1500,
30ppi 20 2000x1500
45ppi 20 2000x1500

Schiumato poliestere blu
Blue polyester foam
Mousse polyester bleu

Gl ol il g

5 1000
7 1000

10 100
5 130
7 130

10 130

Silicone schiumato giallo SOFT
Yellow silicon foam SOFT
Silicone expanse jaune SOUPLE

Sal O sSla
6 1300
8 1300
10 1300
6 1500
10 1500

Silicone schiumato blu HARD
Blue silicon foam HARD
Silicone expanse bleu RIGIDE

G sl
6 1300
8 1300
10 1300
6 1500
8 1500

10 1500



Cod.

0.0620
0.0650
0.0690
0.0790

0.0665
0©.0700

0.0800
0.0810

0.0820

0.0900
0.0910
0.0920
0.0930

Descrizione

Silicone schiumato azzurro SUPER HARD
Blue silicon foam SUPER HARD
Silicone expanse bleu EXTRARIGIDE

ool Sl
6 1300
1300
10 1300
10 1500

Silicone schiumato arancio ULTRA SOFT
Orange silicon foam ULTRA SOFT
Silicone expanse orange ULTRASOUPLE

SE L oSl
10 1300
15 1300

Gommaschiuma grigia
Grey foam rubber
Mousse de caoutchouc grise

L.SJLAJ LLkA
7 1400
10 1400
15 1400
Feltro lana
Wool felt
Feutre en laine
Lﬁ)‘ﬁ (8 guan
2 1500
3 1500
5 1500
10 1500

o LANGYOS

Machines et mannequins and dummies revetements et accessoires pour tables
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© LANGYOS

Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod. Descrizione
Flanella cotone
Cotton felt
Flanelle en coton
Ol ol
0.0950 1,5 700

Felpatino cotone
Cotton napped felt
Feutre en coton

okd AL

0.1000 2,5 1200
0.1010 2,5 1400
0.1020 2,5 1500
0.1030 2,5

Felpatino poliestere “TM 24"
Napped polyester felt “TM 24"
Feutre en polyester “TM 24"

Aol gl e s

0.1040 2 1500

Felpatino poliestere “TM 22"
Napped polyester felt “TM 22"
Feutre en polyester “TM 22"

uanl ol Sl g

0.1050 4 1600

J




Cod. Descrizione

Felpatino cotone con anima
Napped cotton felt with reinforced heart
Feutre en coton avec renfort

oAl gl okl

0.1070 3 1800

Fodera terylene verde (poliestere)
Green polyester fabric
Tissu terylene vert (polyester)

wad] il g

0.1100 1500

Fodera terylene azzurra (poliestere)
Azure polyester fabric
Tissu terylene bleu clair (polyester)

3ol il s

0.1110 1500

Fodera terylene bianca (poliestere)
White polyester fabric
Tissu terylene blanc (polyester)

sl il g

0. 1120 1500

o LANGYOS

Machines et mannequins and dummies revetements et accessoires pour tables
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Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

© LANGYOS

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod.

0.1150

0.1200

0.1210

0.1220

Descrizione

Fodera terylene “TipoBL"” azzurra
(poliestere)

Azure “BL" polyester fabric

Tissu terylene “BL" bleu clair (polyester

ool i g)

1500

Fodera cotone-poliestere verde
Green cotton-polyester fabric
Tissu coton-polyester vert

R K PRI

]
ey
)
v
vy

1500

Ol
vo

'O"

Fodera cotone-poliestere azzurra
Azure cotton-polyester fabric
Tissu coton-polyester bleu clair

o)) il g Gl G i 5e

1500

Fodera cotone-poliestere azzurra
Azure cotton-polyester fabric
Tissu coton grege

il iyl 5 (il

1600




Cod.

0.1250

0.1300

0.1310

0.1320

Descrizione

Fodera terylene bianca (poliestere)
White polyester fabric
Tissu terylene blanc (polyester)

ol il g \ /

1500

Fodera elastica stretch verde (poliestere)
Green polyester stretch fabric
Tissu elastique stretch vert (polyester)

s) pad aalay

1500

Fodera elastica stretch azzurra (poliestere)
Azure polyester stretch fabric
Tissu elastique stretch bleu clair (polyester)

1500

Fodera elastica stretch bianca

White polyester stretch fabric {
Tissu elastique stretch blanc (polyester)
Al

1500

o LANGYOS
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© LANGYOS

Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod. Descrizione

Fodera elastica stretch verde pino (poliestere)
Green pine polyester stretch fabric

Tissu elastique stretch vert pin (polyester)

) juad alday

0.1340 1500

Fodera elastica stretch verde pino (poliestere)

Green pine polyester stretch fabric

Tissu elastique stretch vert pin (polyester)
gl ol dilay

0.1350 1400

Fodera elastica multistretch bianca
White multistretch fabric

Tissu elastique multistretch blanc
Al

0.1400 1250 s

2N
Fodera bi-elastica multistretch bianca
White bi-elastic multistretch fabric \
Tissu bi-elastique multistretch blanc g
. &
lay

0.1405 1200



Cod.

0.1410

0.1420

0.1430

0.1500

Descrizione
Fodera nomex verde
Green nomex fabric

Tissu nomex vert
Ay

1600

Fodera nomex azzurra
Blue nomex fabric
Tissu nomex bleu clair
Ay

1600

Fodera nomex bianca
White nomex fabric
Tissu nomex blanc
Ay

1600

Fodera dek azzurra
Azure dek fabric
Tissu dek bleu clair
Alay

1500

o LANGYOS
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Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

© LANGYOS

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod.

0.1505

0.1550

0.1600

0.1650

Descrizione

Fodera dek blu
Blue dek fabric
Tissu dek bleu
Ay

1500

Fodera sulon bianca
White polyester sulon fabric
Tissu sulon blanc
Al

\

1600

Fodera pyron c. homex
Pyron c. nomex fabric
Tissu pyron c. nomex
Ay

1500

Tessuto poliestere antilucido milleag

Polyester needle fabric

Tissu polyester a aiguilles antilustre
Al

1500




Cod. Descrizione

Fodera air-bag verde per manichini
Green air-bag fabric for dummy
Tissu air-bag vert pour mannequins

0.1750 1600

o LANGYOS

Fodera per manichini verde
Green fabric for dummy
Tissu vert pour mannequins

0.1800 1600

Fodera per manichini azzurra
Azure fabric for dummy
Tissu bleu clair pour mannequins

0.1810 1600

Tessuto tramaordito rigido
Hard fiberglass-ptfe fabric
Tissu fibre de verre-ptfe a grillage rigide
sl

0.1900 1500

Machines et mannequins and dummies revetements et accessoires pour tables
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Rivestimenti ed accessori per tavoli , presse e manichini

© LANGYOS

Coverings and accessories for pressing tables , machines

Cod.

0.1910

0.1950

0.2000

0.2010
0.2020
0.2030
0.2050
0.2060
0.2070

1500

Descrizione

Tessuto tramaordito morbido

Soft fiberglass-ptfe fabric

Tissu fibre de verre-ptfe a grillage souple
wilad

Ptfe cementato adesivo
Adhesive etched ptfe
Ptfe autocollant cimente

Y

v

0,5 1000

Tessuto fibra di vetro teflonato beige
Beige ptfe fiberglass fabric
Tissu fiber de verre-ptfe
oilad

0,075 1000

0,126 1000
0,152
0,254
0,126
0,152
0,254







